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У ДРУКУ ЗМЕШЧАПНА ЗАЯВА ПРЭ- 
ЗІДЫУМА ВЯРХОЎНАГА САВЕТА РЭ- 
СПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ, у якой, у прыват- 
насці, Прэзідыум Вярхоўнага Савета за- 
яўляе «аб сваёй цвёрдай рашучасці да- 
біцца на бягучай сесіі падтрымкі народ- 
нымі дэпцтатамі прапаноўваемых мер па 
ўмацаванні рэформ у сферы дзяржаўнага 
будаўніцтва, прыняцця новай Канстыту- 
цыі, правядзення ў першым паўгоддзі 
1994 года ўсенародных выбараў кіраўніка 
дзяржавы і выканаўчай улады, у другім 
паўгоддзі -- выбараў ц Вярхоўны Савет, 
у сакавіку 1995 года -- выбараў у мясцо- 
выя Саветы народных дэпутатаў». Дай 
то Бог! 


ПРЭЗІДЫУМАМ ВЯРХОЎНАГА СА- 
ВЕТА ПРЫНЯТА РАШЭННЕ зацвер- 
дзіць 23 лютага як Дзень абаронцаў Ай- 
чыны і Узброеных Сіл Беларусі. 


СЕСІЯ ВЯРХОЎНАГА САВЕТА РЭ- 
СПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ УЗНОВІЦЬ 
СВАЮ РАБОТУ 22 ЛЮТАГА. 


У САНКТ-ПЕЦЯРБУРГУ АДБЫЛОСЯ 
ЧАРГОВАЕ ПАСЯДЖЭННЕ САВЕТА 
МІЖПАРЛАМЕНЦКАЙ АСАМБЛЕІ 
ДЗЯРЖАЎ - УДЗЕЛЬНІЦ СА- 
ДРУЖНАСЦІ НЕЗАЛЕЖНЫХ ДЗЯР- 
ЖАЎ. У ім прыняла ўдзел дэлегацыя 
Беларусі на чале са Старшынёй Вяр- 
хоўнага Савета Мечыславам Грыбам. 
Старшынёй Міжпарламенцкай Асамблеі 
тайным галасаваннем выбраны стар- 
шыня Савета Федэрацыі Федэральнага 
сходу Расійскай Федэрацыі Уладзімір 
Шумейка. 

ДЗЯРЖАЎНЫ МЫТНЫ КАМІТЭТ 
РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ ЗАЦВЕРДЗІЎ 
палажэнне аб парадку збірання збораў 
за мытнае афармленне тавараў. Згодна 
з палажэннем зборы збіраюцца неза- 
лежна ад формы дэкларавання тавараў 
з юрыдычных і фізічных асоб, якія 
прад'яўляюць рэчы да мытнага афаря- 
лення. 


У МЕНСКУ ЎЗНІК АРГКАМІТЭТ ПА 
СТВАРЭННІ Ў РЭСПУБЛІЦЫ ЯШЧЭ 
АДНОЙ ПАЛІТЫЧНАЙ АРГАНІЗАЦЫІ 
-- - Беларускай нацыянальнай партыі 
(БНП). У звароце партыі да грамадзян 
гаворыцца: «Не трэба даваць іншаземцам 
любых нацый прыніжаць нас -- усе 
яны толькі госці ў нашым агульным до- 
ме, Беларусі». Сакратаром аргкамітэта 
БНП з'яўляецца афіцэр-адстаўнік Мікола 
Курак. 

ЗА МІНУЛЫ ГОД КОЛЬКАСЦЬ ГРА- 
МАДЗЯН БЕЛАРУСІ, ЯКІЯ ПАЖАДАЛІ 
ВЫЕХАЦЬ НА ПАСТАЯННАЕ МЕСЦА- 
ЖЫХАРСТВА Ў КРАІНЫ ДАЛЁКАГА 
ЗАМЕЖЖА, зменшылася на тры тыся- 
чы чалавек. Калі ў 1992 годзе з краіны 
выехалі 10 тысяч чалавек, то ў мінўлым 
-- 6,9 тысячы. 


17--20 ЛЮТАГА БЕЛАРУСКІ ФОНД 
ІМЯ БРАТОЎ ЛУЦКЕВІЧАЎ разам з 
Фондам імя Фрыдрыха Эберта (Герма- 
нія), Цэнтрам імя Улафа Пальме (Шве- 
цыя) і” Міжнародным інстытутам пра- 
цоўных і сацыяльных адносін (Бела- 
русь) арганізуюць у Менску Міжнарод- 
ную навукова-практычную канферэнцыю 
«Асноўныя пытанні сацыяльнай палітыкі 
і гаспадарання ў Беларусі і суседніх кра- 
інах». 


12 ЛЮТАГА Ў ЛІЛЕХАМЕРЫ (НАР- 
ВЕГІЯ) ПАЧАЛІСЯ ХУП ЗІМОВЫЯ 


АЛІМПІЙСКІЯ ГУЛЬНІ. Нашу краіну 
прадстаўляюць 33 спартсмены. 








Дзіўная гульня але! 
дарослых з мовай 


гна газетным полі 


«Советской 
Белоруссии» 


У газеце «Советская Белоруссия», 
якая даўно славіцца сваімі ані1ыбезарус- 
кімі выступленнямі, 5 студзеня г. г. быў 
надрукаваны артыкул Леаніда Крэй- 
дзіка «Исторические реалий и современ- 
ные мифы». Аўтар выказвае «точку зрения» 
на некаторыя гістарычныя падзеі. 

Я. Крэйдзік піша: «Белорусское наре- 
чие формировалось под сильным влия- 
нием польского языка, в результате чего 
образовался, главным образом на про- 
тяжении последних трех столетий, 
русский диалект польского языка, 
или, в терминах советской историогра- 
фий, «белорусский язык». Такія высновы 
аўтар даказвае тым, што для фарміравання 
мовы неабходны тысячагоддзі, а Для ДЫЯ- 
асктаў хапае і стагоддзяў. Носьбіт жа 
названага дыялекту -- заходнеруская 
галіна рускага народа. 

Можна толькі падзівіцца катэгарычнай 
безапсляцыйнасці аўтара. 

Сяргей ПЕТРЫКЕВІЧ, 
вучань 9 класа СШ Л 188 
г. Менска. 


Жыццё Таварыства 


Новыя арганізацыі ТБМ 


На карце адміністрацыйнага падзелу 
Беларусі застаецца ўсё менш раёнаў, у якіх 
не дзейнічаюць арганізацыі Таварыства бе- 
ларускай мовы імя Ф. Скарыны. А ў ле- 
ташнім снежяі нарадзіліся дзве новыя. 

У Воранаўскім раёне Гродзенскай вобла- 
сці мясцовую арганізацыю ТБМ узначаліла 
Таццяна Сушынская, якая працуе дырэк- 
тарам цэнтралізаванай бібліятэчнай сістэ- 
мы. А ў г. Глуску Магілёўскай вобласці 
старшынёй арганізацыі абрана настаўніца 
беларускай мовы і літаратуры СШ Л І гора- 
да Інэса Глас. 

Дзве новаствораныя арганізацыі ставяць 
перад сабою мэту пашыраць карыстанне 
роднай мовай ў раёне, далучаць насель- 
ніцтва раёна да скарбаў роднай мовы, выву- 
чаць мясцовыя тапаніміку і дыялектныя 
асаблівасці гэтых раёнаў. Г. ВІНЯРСКІ. 


Родная мова ў Акадэміі міліцыі 


Да кіраўніцтва ТБМ імя Ф. Скарыны 
звярнуліся супрацоўнікі Акадэміі міліцыі 
з просьбай прачытаць лекцыю для вы- 
кладчыкаў Акадэміі пра нашу дзяржаўную 
мову. Выступіць перад зацікаўленай аўды- 
торыяй згадзіўся доктар гістарычных навук, 
вядомы спецыяліст у галіне гісторыі белару- 
скай мовы Леанід Міхайлавіч Лыч. Тэма 
яго лекцыі: Беларуская мова: гісторыя і 
сучасныя праблемы. 

Каля дзвюх гадзін працягвалася зацікаў- 
леная размова. Пасля лектару былі зада- 
дзены шматлікія пытанні, з якіх адчувалася, 
наколькі хвалюе нашу грамадскасць 
праблема узаемаадносін гістарычнага і су- 
часнага ў беларускай мове. 

Леанід Міхайлавіч згадзіўся таксама вы- 
ступіць з гэтай лекцыяй і ў іншых навучаль- 
ных установах. 

Усім, хто зацікавіўся згаданай тэматыкай, 
паведамляем, што заказаць гэту лекцыю 
можна па менскім тэлефоне Таварыства: 


88-25-11. В. ВЕЙНЯНСКІ. 








16 лютага 
1994 г. Ф 














Джордж Сорас - 


Фрыдрых Энгельс 


сёння? 


аа аа аа ам 


(тар. 2-9 





На Беларусі няма падстаў 
для міжнацыянальных спрэчак 


Выканаўчы камітэт Цэнтр- 
ральнай рады Беларускай 
сацыял-дэмакратычнай 
Грамады распаўсюдзіў 
заяву па пазіцыі ўзаема- 
дачыненняў паміж беларус- 
кім і расійскім народамі, 
у якой, у прыватнасці, гаво- 
рыцца: «...Усе народы 
былога СССР перажываюць 
псіхалагічны пералом, абу- 
моўлены савецкім комплек- 
сам мыслення і крушэннем 
камуністычных міфаў. Мы 
з павагай ставімся да ўсіх на- 
шых суседзяў, у тым ліку да 
народа Расіі. Мы ўпэўнены, 
што народ, які стварыў гу- 
маністычную культуру, увай- 
шоўшы ў скарбніцу сусвет- 
най, пераадолее імперскі сін- 
дром (які, дарэчы, з'яўляец- 
ца праблемай не толькі 
расійскага народа), 
псіхалагічныя цяжкасці ру- 
ху да дэмакратыі і здолее 
накіраваць сваю творчую 
энергію і памкненні на 
ўладкаванне ўласнай краіны 
і знаходжанне новых станоў- 
чых ідэалаў. Варта спадзя- 
вацца, што і мы, жыхары 
Беларусі, пазбавіўшыся ад 





комплексу непаўнавартасці, 
палітычнай і сацыяльнай 
апатыі, здолеем энергічна 
і мэтанакіравана рэфар- 
маваць усе аспекты экана- 
мічнага, палітычнага і сацы- 
яльнага жыцця краіны. 


БСДГ упэўнена, што на 
Беларусі няма падстаў для 


міжнацыянальных спрэчак. 
Мы маем усе ўмовы для 
ўзаемаразумення, узаема- 


павагі і супрацоўніцтва па- 
між людзьмі ўсіх нацыяналь- 
насцей, якія складаюць народ 
Беларусі, на карысць нашай 
Радзімы. Мы адмоўна 
ставімся да ўсялякіх праяў- 
ленняў шавінізму і нацыя- 
нальнага экстрэмізму, да 
ўмяшання ў той ці іншай фор- 
ме ў справы іншых краін. 


Грамада будзе намагацца 
ўсталёўваць сяброўскія, доб- 
расуседскія адносіны з 
усімі нашымі суседзямі, 
у тым ліку паміж бела- 
рускім і расійскім народа- 
мі, паміж суверэннымі 
беларускай і расійскай дзяр- 
жавамі». 


Але! 


З якога тэатра 


Лілія Давідовіч? 


Вядома, усіх усхвалявала, 
калі ў асяродку працаўні- 
коў прамысловасці ўсур'ёз па- 
чалася падрыхтоўка да Усебе- 


ларускай палітычнай стачкі. 
Хто выказваўся за, хто су- 
праць, кажуць, нават міністр 


абароны таго-сяго «по-отечески» 
папярэджваў адпаведным чынам 
з абяцаннем наступстваў. 3Збі- 
раліся розныя канферэнцыі і 
нарады. Наша слаўнае тэле- 
бачанне старалася больш эфек- 
тна паказаць тых, хто супраць, 
хто заклікаў «не бастовать, а 
работать на благо». Па гэтаму 
прынцыпу ці таму, што Лілія 
Давідовіч яшчэ і адметная ар- 
тыстка, але ў тэлерэпартажы 


з прафактыву ў «Панара- 
ме» 10 лютага яе голас гучаў з 
экрана, здаецца, нават даўжэй, 
чымся новага Старшыні Вяр- 
хоўнага Савета М. І. Грыба. 
Можа, і сапраўды наша вы- 
датная артыстка ведае лепш 
за палітыкаў, што грамадству 
рабіць і ў які бок падацца. Мы 
пра іншае -- прадстаўніца ка- 
лектыву Нацыянальнага акадэ- 
мічнага тэатра імя Янкі Купалы 
выступала... на расійскай мове, 
зрэдку ўстаўляючы «беларускія» 
цытаты. Гэта таксама вынік 
«рублевой зоны нового типа» 
ці яшчэ што падобнае? 


Ул. АС. 


У газетах 





МЕРКАВАННІ 


Вернем сваю старую 


назву - 


ЕРАДА мною ляжыць нумар «ЛіМа» 

за 20 жніўня. На першай старонцы 
чытаем: «Калі спяваюць «ліцвіны», нібыта 
чуеш жывыя галасы старажытнай Літвы- 
Беларусі». Подпіс -- фота У. Панады. На 
другой старонцы: «...Беларусь (Літва) па- 
чынае моцна ўплываць»... «тэрытарыяльныя 
прэтэнзіі да Літвы (Беларусі) і г.д. Подпіс - 
П. В. (Пётра Васілеўскі). 

Старонка 15. Ул. Скрабатун. піша: «Лічу, 
што нам, беларусам... неабходна ехаць у Га- 
агу ў міжнародны арбітраж і аспрэчваць сваё 
выключнае гістарычнае права на назву 
Літва... У адным нумары газеты З аўтары да- 
водзяць, што наш сапраўдны назоў -- Літва 
(ліцвіны). Калі сказаць шчыра, гэтае пера- 
кананне (што наша Бацькаўшчына менавіта 
Літва) ёсць у мяне ўжо досыць даўно. 
Што можна прывесці ў якасці аргументаў? 
Літвой называлі нас усе суседзі, апроч, ві- 
даць, толькі латгалаў-латышоў, якія называ- 
лі ліцвінаў -- крэво (крывічы былі суседзі). 
А вось усе астатнія бачылі нас толькі як Літ- 
ву і ліцвінаў. Украінскія сяляне звалі 
сялян пад Ноўгарад-Северскім і Чарнігавам 
-- лытвыны. Украінскамоўныя палешукі 
авалі людзей на поўначы (Слонім, Няс- 
віж) таксама лытвыны, а краіну адпа- 
ведна. Жамойцы называлі Каліноўскага 
«каралём Літвы». Расейцы крычалі пад 
Дарагабужам, калі здолелі разбіць значна 
меншую нашую армію: «Литва бежит!» 
Нашых сялян яны звалі «літоўскімі панамі», 
а мову «літоўскай». У творах Лермантава 
(паэма «Литвинка»), Пушкіна (вершы), 
Астроўскага, Талстога безліч згадак пра 
літоўскія гарады, рэчкі, войны паміж Маск- 
вой і Літвой і г. д., нават калі самі пісьменнікі 
не разумелі, што «беларусы» -- гэта ліцвіны. 
Палякі называлі Ягайлу «літоўскім мядзве- 
дзем». 

Тут мне прыгадваецца размова з «фа- 
шыстам» Няўзоравым, што казаў пра /Ка- 
мойць: «Мы с Литвой в истории всегда 
воевали...» Ды з намі ты ваяваў, з намі, з ця- 





чарговая старонка «Альба- 


Літва 


перашнімі беларусамі, «господин», з нашымі 
продкамі біліся твае продкі. А вялікі гума- 
рыст Задорнаў расказваў, як жамойцы 
здымаюць помнік Пушкіну, бо той, бачыце, 
пакрыўдзіў іх, назваўшы славянамі. І ні- 
кому няўцям, што ў словах «волнения ль 
Литвы», «покиньте спор славян между 
собою» маюцца на ўвазе нашы продкі. 

Як вядома, пасля таго, як падчас Люб- 
лінскай уніі Украіна перайшла пад Поль- 
шчу, у Вялікім Княстве засталіся Літва (Бе- 
ларусь) і Жамойць. І дзяржава стала звац- 
ца Вялікае Княства Літоўскае і Жамойц- 
кае . Нашы продкі называлі суседзяў- 
балтаў на паўночным захадзе -- жа- 
мойты, жамойцы. Чаму ж мы выдумля- 
ем штосьці, а не гаворым і пішам: «Жамойц- 
кая рэспубліка, жамойцы?» Яны не толькі 
атрымалі Вільню. край, а яшчэ і прыпісва- 
юць сабе наш герб і ўсю гісторыю! Ландсбер- 
гіс вунь ужо затурбаваўся, як гэта ў нас 
«беларусы» забіраюць «нашу» гісторыю! 
У часы ВКЛ дзяржаўныя людзі ўсю краіну 
называлі Вялікае Княства Літоўскае, Рускае 
і Камойцкае. Літоўскае -- цяперашнія бела- 
рускія землі, Рускае -- Украіна, Жамойц- 
кае -- (Жамойць). А вось ужо на нашых 
землях заходняя частка -- да дняпроў- 
скай рэчкі Бярэзіны -- была Літвой, на 
ўсходзе -- Русь. Людзі называлі сваю 
мову рускай, бо ў той час аграмаднае 
значэнне мела царква. Паняцце «права- 
слаўны» азначала тое ж самае, што і «рускі». 
А вось палітычны і этнічны назоў наш -- 
Літва і ліцвіны. Ф. Скарына быў ліцвінам 
з горада Полацка, што не замінала яму пі- 
саць «Біблію руску», г.зн. праваслаўную. 

Думаю, досыць фактаў было прыведзена 
і тут, і ў артыкуле В. Чаропкі ў «ЛіМе», іў 
працах М. Ермаловіча, каб нам пераканацца, 
што трэба, неабходна вярнуць нашай 
Радзіме адвечны, гістарычны назоў Літва, 
нацыянальнасць -- ліцвіны. Беларусь можа 
быць гістарычнай вобласцю на ўсходзе ў 
складзе дзяржавы Літвы. (. ВАСІЛЕНКА. 


г. Менск. 
І»... ана 

















чае таксама разнастайную 


Сумныя вынікі 


Менская гарадская газета 
«Добры вечар» (7 15, 24 сту- 
дзеня г. г.) паведаміла, 
што на апошняй кніжнай 
выставе, якія цяпер кожны 
месяц праводзіць Нацыя- 
нальная кніжная палата 
Беларусі, было засведчана: 
за 1993 год усе нашы 
дзяржаўныя і недзяржаўныя 
выдавецтвы выпусцілі 2926 
назваў кніг агульным накла- 
дам 98,3 млн. паасобнікаў. 
З іх толькі 786 назваў кніг 
накладам 18,4 млн. паасобні- 
каў выйшлі па-беларуску. І 
гэта, падкрэслім, на дзяр- 
жаўнай мове Рэспублікі 
Беларусь! 


«Альбаросіка» 
ў Мастах 


У мастоўскай раённай га- 
зеце «Зара над Нёманам» 
5 студзеня г. г. выйшла 


росікі», якую вядзе мясцо- 
вы клуб сяброў беларускай 
мовы і культуры. Матэрыял 
«Родная мова ў сям'і, на ра- 
боце і ў штодзённым побы- 
це» складаецца з карот- 
кіх апытанняў некалькіх жы- 
хароў Мастоўшчыны -- лю- 
дзей рознага ўзросту, 
прафесій і роду заняткаў - 
наконт сферы ўжытку род- 
нага слова за мінулае трох- 
годдзе, з таго часу, калі 
быў прыняты Закон аб мовах. 
Так, прадавец раённай кні- 
гарні заўважыла, што па- 
купнікі ў яе магазіне, за 
выключэннем тутэйшых нас- 
таўнікаў, як і ўчора, раз- 
маўляюць па-руску. А сакра- 
тар Гудзевіцкага сельсавета 
падкрэсліла, што цяпер усе 
дакументы яны афармля- 
юць толькі на дзяржаўнай 
мове. Дырэктар адной з ся- 
рэдніх школ раёна абурана 
адзначыла: «Закон аб мо- 
вах прынялі, а чыноўнікі як 
гаварылі, так і гавораць 
па-руску». Старонка змяш- 


іншую інфармацыю з куль- 
турнага і грамадскага жыцця 
Мастоўшчыны. 


У слоўнікавай 
сям'і - папаўненне 


Выдавецтва «Беларуская 
энцыклапедыя» выпусціла 
«Руска-беларускі фізічны 
слоўнік». Аўтар -- канды- 
дат фізіка-матэматычных на- 
вук А. Болсун на працягу 
чвэрці стагоддзя рупліва 
збіраў і ўпарадкоўваў бела- 
рускамоўную лексіку, якая 
ўбірае ў сябе розныя фі- 
зічныя, матэматычныя, а калі 
глядзець шырэй -- і тэхніч- 
ныя тэрміны. У новым 
слоўніку каля пяці тысяч 
слоў. Прадмову да кніжкі 
зрабіў яе рэдактар, 
фізіка-матэматычных 
А. Богуш («Літаратура і 
мастацтва», Лё З, 21 студзе- 
ня г. г.). 
М. В. 


МЕРКАВАННІ 





Нацыянальныя карані нельга знішчыць 


Відаць, не ў аднаго мяне часам узні- 
каюць пытанні: няўжо на пустым месцы 
ідзе ў нас адраджэнне ўсяго беларускага? 
Няўжо на працягу ўсяго існавання пад- 
нявольнай Беларусі не засталося нічога, што 
прама ці ўскосна сведчыла б аб існаванні 
тут самастойнай дзяржавы? Без сумненняў 
можна сказаць, што вельмі многае стра- 
чана і разбурана. Але нацыянальныя 
карані нельга знішчыць. Яны застаюцца, 
не зважаючы на ўсе супярэчнасці жыцця 
і палітычныя катаклізмы. І вось менавіта 
цяпер гэтыя карані даюць парасткі. І не 
ў гарадах, а ў вёсках, аддаленых ад прамыс- 
ловых цэнтраў на многія кіламетры. 

Адна з такіх вёсак на Навагрудчыне 
-- вёска Налібокі. Правадніком ідэй бела- 
рускасці тут з'яўляецца мясцовая сярэд- 
няя школа. Настаўнікі і школьнікі збі- 
раюць успаміны вяскоўцаў сталага 


ўзросту аб традыцыях, святах, прадметах 
былога іх побыту. Такім чынам паступова 
ўзнаўляецца яскравая карціна жыцця нава- 
кольных вёсак. 

І вось мінулае наваколля можна пабачыць 
ў зале адраджэння, якая абсталявана на 
другім паверсе школы. Тут -- вытрымкі 
з грунтоўных манаграфічных даследаван- 
няў па гісторыі Беларусі і Навагрудчыны, 
экспанаты мясцовага краю. Іх ў школе 
шмат назбірана за апошні час, і гэта 
справа паспяхова працягваецца. 

Гісторыя роднага краю ў такіх, няхай 
сціплых, залах адраджэння прасочваецца 
цудоўна, як нідзе больш. Прыклад Налібоц- 
кай школы пераконвае ў гэтым. Добра 
было б, каб падобныя залы ўзнікалі па 
ўсёй Беларусі. 

А. ПЯТРЫКА. 
г. Навагрудак. 


Беларускім аддзелам фонда Сораса -- 


НАША СЛОВА, Л 7, 1994 


«Фондам адкрытага 


грамадства» напрыканцы 1993 года была выдадзена невялічкая 


брашура - пашыраны 


варыянт 


лекцыі, прачытанай самім 


Дж. Сорасам 18 лістапада 1992 года ў Гарвардскім клубе Нею- 
ИЙорка. Тэкст мае назву «Нацыяналістычныя дыктатуры супраць 


адкрытага грамадства». Выдадзены па-беларуску, 


ён дазваляе 


зрабіць выснову: гэтае навуковае выданне прызначана менавіта той 
частцы палітыкаў і навукоўцаў, якая свабодна валодае беларускай 


мовай. 


Дык якцю ж грамадскую канцэпцыю прапанце амерыканскі біз- 


несмен беларускім палітычным 


і нацыянальным дзеячам -- 


патэнцыяналеным чытачам сваёй кнігі? Уяўленне аб ёй дазваляюць 
скласці прыведзеныя ніжэй цытаты. 


«У сваім жыцці я часта су- 
тыкаўся з крайнасцямі і, як 
падаецца, маю вопыт у гэтай 
справе. Усё пачалося падчас 
Другой сусветнай вайны, калі 
ва ўзросце чатырнаццаці га- 
доў я хаваўся ад пераследаў 
фашыстаў па фальшывых даку- 
ментах. Хаця не, усё пачалося 
раней, бо падчас Першай су- 
светнай вайны мой бацька тра- 
піў у палон да рускіх, а збегшы, 
ён перажыў у Сібіры рускую рэ- 
валюцыю. Гэты вопыт рады- 
кальна змяніў ягоны погляд на 
жыццё, а я знаходзіўся пад 
значным бацькавым уплывам. 
Падлеткам я паспрабаваў як 


старонцы, што «...прапанова бы- 
ла сустрэтая смехам» (с. 16). 

Нічога дзіўнага, бо вынікам 
ажыццяўлення ў 1948-1951 га- 
дах так званага «плана Мар- 
шала» было ўзмацненне ў Еўро- 
пе эканамічнага ўплыву ЗША. 
Сёння заходнееўрапейскія прад- 
прымальнікі р мала зацікаў- 
лены ва ўзмацненні пазіцый Злу- 
чаных Штатаў ва Усходняй 
Еўропе. 

У тыя гады Дж. Сорас пака- 
заў сябе сапраўдным аднадум- 
цам М. Гарбачова, імкнучыся 
прадухіліць распад СССР і пра- 
весці ў ім выключна экана- 
мічныя рэформы: «Я працягваў 





Джордж Сорас - 


распрацоўваць ідэю, прапаную- 
чы ў тым жа 1988 годзе ства- 
рыць Міжнародныя Сілы Садзей- 
нічання для стварэння Адкры- 
тага Сектара ў савецкай эка- 


нацысцкага, так і камуністыч- 
нага рэжыму. Пазней як інвестар 
я спецыялізаваўся на рынкавых 
пад'ёмах і дэпрэсіях і, калі зара- 
біў грошы, выкарыстаў іх для 
стварэння фонду, дзейнасць 
якога скіраваў на пераўтва- 
р.'не савецкай сістэмы» (с. 5). 


Гэты кароткі біяграфічны на- 
рыс, які дае ўяўленне аб фар- 
міраванні светапогляду аўтара, 
варта дапоўніць. Прычынай 
пераследаў Сораса з боку фа- 
шыстаў (дакладней, харцістаў, 
бо падзеі адбываліся ў саюзнай 
Германіі Венгрыі) былі не па- 
літычныя перакананні будучага 
міліянера, а яго яўрэйскае па- 
ходжанне, Сорасне быў дысыдэн- 
там і пазней, у час панавання 
камуністычнага рэжыму, хаця на 
Захад ён выехаў пасля падзей 
[958 года. Маёнтак нажыў у 
ЗША аперацыямі на рынку каш- 
тоўных папер. З канца 80-х 
гадоў інвестуе грошы ў краіны 
былога сацыялістычнага лагера і 
СССР. Аддзелы створанага 
Сорасам фонду існуюць у Бела- 
русі, Расіі, Украіне, Літве, Поль- 
шчы, Венгрыі ды шмат у якіх ін- 
шых краінах. «Па апошніх пад- 
ліках, у былой савецкай ім- 
перыі было дваццаць восем кра- 
ін, у васемнаццаці з якіх я ця- 
пер маю аддзяленні майго фон- 
ду» (с. 8). 

Дык што ж надае такі імпэт 
палітычнай дзейнасці амерыкан- 
скага фінансіста ў былых краі- 
нах лагера сацыялізму? Адказ 
дае ён сам: «Падзенне савец- 
кай сістэмы пагражае ператва- 
рыцца ў паражэнне свабод- 
нага свету, бо нам пакуль не 
ўдаецца інтэграваць гэты рэгі- 
ён у свабодны свет» (с. 3). І 
яшчэ адна цытата: с«...падзен- 
не савецкай сістэмы не вядзе 
аўтаматычна да адкрытага гра- 
мадства. Наадварот, больш 
верагодна, што яно прывядзе да 
закрытага грамадства больш 
прымітыўнага тыпу. Савецкая 
сістэма была закрытай сусветнай 
сістэмай, а падчас распаду яна 
можа ператварыцца ў асобныя 
закрытыя сістэмы, заснаваныя йа 
нацыянальным ці этнічным прын- 
цыпе» (с. 6). Далей: закры- 
тыя грамадствы - тыя, дзе 
«дамінуе якая-небудзь догма -- 
камунізм альбо які-небудзь рэлі- 
гійны ці этнічны фундамен- 
талізм» (с. 4). І яшчэ адна рыса 
закрытай грамадскай сістэмы, ад 
усталявання якой у Беларусі 
перасцерагае Дж. Сорас: «...га- 
лоўным патрабаваннем для за- 
крытага грамадства, заснава- 
нага на нацыяналізме, з'яўля- 
ецца абавязковае існаванне во- 
рага, супраць якога можна ма- 
білізаваць грамадства. Калі ж 
ворага няма, яго трэба прыду- 
маць» (с. 6); 

Каб прадухіліць падобнае 
развіццё падзей, пан Сорас рабіў 
адпаведныя захады. На Патс- 
дамскай канферэнцыі 1988 г. 
«Усход - Захад» ён прапа- 
наваў, каб новы «план Мар- 
шала» фінансаваўся ў асноў- 
ным Еўрапейскай супольна- 
сцю. «Франкфуртэр Альгемай- 
не Цайтунг» напісала на першай 


номіцы» (с. 16). «На канфе- 
рэнцыі, арганізаванай венгерскім 
урадам у красавіку 1990 года, на 
якой прысутнічалі дэлегацыі Чэ- 
хаславакіі, Польшчы і Савец- 
кага Саюза, я прапанаваў за- 
мяніць СЭУ Клірынгавым Са- 
юзам, заснаваным на еўрапей- 
скай мадэлі... Пазней я даволі 
актыўна быў задзейнічаны ў так 
званым плане Шаталіна, ці пра- 
граме «500 дзён», якая, па май- 
му меркаванню, магла прадухі- 
ліць распад Савецкага Сюза» 
(с. 17). 

«Пасля ўсіх гэтых няплённых 
спробаў я ўжо зусім не так упэў- 
нены, як раней, што працэсу дэ- 
зінтэграцыі можна было пазбег- 
нуць... Захад не здолеў паказаць 
сапраўдную зацікаўленасць у 
эканамічнай і грашовай рэфор- 
ме ў Савецкім Саюзе ці ў 
новаўтвораных краінах» (с. 18). 

«Чаго я недаацаніў, дык гэта 
моцы нацыяналізму як унутры, 
так і за межамі былога Савец- 
кага Саюза. Я проста не разу- 
меў, наколькі жорсткім і шырокім 
ён зробіцца. Цяпер я лічу, што 
ён стаў галоўнай пагрозай 
рэгіёна» (с. 12). 

Тут звяртае на сябе ўвагу 
непаслядоўнасць амерыканскага 
бізнесмена, нелюбоў якога да 
таталітарных рэжымаў дзіўна 
супадае з імкненнем захавання 
СССР. Але, прыгледзеўшыся да 
ходу думак аўтара гэтай пра- 
цы, можна заўважыць, што яны 
выстройваюцца ў пэўную сістэму. 
Савецкі Саюз з пануючымі ў ім 
догмамі камунізму і рускага на- 
цыяналізму для Сораса быў ад- 
крытай краінай -- адкрытай 
для ўкладання грошай. Менаві- 
та гэтым і тлумачацца яго 
спробы апраўдаць . нацыяналь- 
ную палітыку савецкага кіраў- 
ніцтва: «Рускія адчуваюць, што 
яны былі ахвярамі на алтары 
сістэмы, і, думаючы так, яны 
маюць рацыю, бо пры савецкім 
рэжыме ўсе нацыянальнасці, 
акрамя рускіх, мелі прадстаў- 
нікоў ва ўрадзе. Расію ідэн- 
тыфікавалі з Савецкім Саюзам, 
таму рускасць знішчалася на- 
ват больш старанна, чым адмет- 
насці іншых нацыянальнасцей» 
(с. 14). Чытачы твора пана Со- 
раса -- як беларусы, так і амеры- 
канцы (менавіта ў ЗША брашу- 
ра была надрукавана ўпершы- 
ню) -- мусяць зрабіць высно- 
ву: стаміўшыся прыгнятаць 
рускіх, нацыяналісты ўсіх мас- 
цей у хаўрусе з камуністамі, 
што прынялі іх бок, падзялілі 
СССР на мноства краін, урады 
якіх схільныя да ўсталявання 
пракамуністычных  нацыяналі- 
стычных дыктатур. Працэс дэ- 
зінтэграцыі працягваецца, і но- 
выя незалежныя краіны крочаць 
па шляху Югаславіі -- да між- 
этнічных збройных канфліктаў. 

Нацыяналістычныя  дыктату- 
ры, на думку Сораса, пануюць у 
большасці краін былога СССР. 
Ён супрацьпастаўляе ім канцэп- 
цыю «адкрытага грамадства». 


НАША СЛОВА, Ле 7, 1994 


«Арганізацыйны прынцып 
(адкрытага грамадства) у тым, 
што ніхто не мае абсалют- 
ных правоў і не валодае абса- 
лютнай праўдай. Адсюль неаб- 
ходнасць абмежавання правоў 
дзяржавы ці любой іншай сілы, 
якая можа распараджацца жыц- 
цямі людзей» (с. 22). 


«Адкрытае грамадства -- 
больш... чым проста дэмакра- 
тыя ў звычайным сэнсе гэтага 
слова... Калі разумець дэмакра- 
тыю як простае права боль- 
шасці, яна можа прывесці да 
ўціску і нават этнічных чы- 
стак. Ахова меньшасцяў, сва- 
бода думкі і выказвання -- на- 
дзённыя састаўляючыя адкры- 
тага грамадства, таксама як і іс- 
наванне грамадзянскай суполь- 
насці, над якой не дамінуе дзяр- 
жава» (с. 19). 


«З гэтага пункту 
ня Еўрапейская супольнасць 
нават болей за Злучаныя 
Штаты можа быць узята за 
ўвасабленне канцэйцыі адкры- 
тага грамадства. Яна мае рысу, 
важнасць якой да канца не ацэ- 
неная: усе нацыі, што скла- 


гледжан- 


дыктатуры Франка, вядзе са- 
праўднае паляванне за дзеячамі 
руху баскаў; 

- у межах ЕЭС існуе цэлы 
шэраг абмежаванняў вытвор- 
часці і продажу краінамі -- удзе- 
льнікамі пэўных прамысловых 
і сельскагаспадарчых прадук- 
таў; 


-- урады цэлага шэрага кра- 
ін «агульнага рынку» адмаў- 
ляюць увядзенню агульнай еў- 
рапейскай валюты -- экю, затое 
ў межах Еўрапейскай суполь- 
насці рэгулярна разгараюцца 
«гандлёвыя войны» -- вынікі 
спроб закрыцця нацыянальных 
рынкаў для замежных тавараў. 


Гэты спіс можна было б пра- 
цягнуць, але ці варта? Абаро- 
на нацыянальных інтарэсаў -- 
менавіта на гэта скіравана 
дзейнасць урада кожнай з краін 
свету і менавіта гэтым тлума- 
чыцца пэўная замкнёнасць кож- 
нага з грамадстваў. Але, маг- 
чыма, неабходнасць пабудовы ў 
Беларусі адкрытага грамадства 
выклікана рэальнай небяспекай 
захопу ўлады беларускімі нацы- 
яналістамі? 


ем рэцэпта, непазбежным было б 
ўваходжанне ў рублёвую, а 
не ў доларавую зону, у структу- 
ру, якая паўстала б на месцы 
колішняга СССР. Фактычна гэ- 
та азначала б вяртанне да 1988 
года, калі. Сорас фінансаваў 
прыхільнікаў захавання Саюза, 
ставячы адзіную ўмову -- ства- 
рэнне адкрытага сектара ў са- 
вецкай эканоміцы. Тут мэты 
фінансіста зноў дзіўна супада- 
юць з намерамі нашчадкаў ка- 
муністычнай імперыі. 


Цяпер варта даць слова інша- 
му амерыканскаму даследчыку 
-- Джэры Фолэю, інтэрвю з 
якім было змешчана ў ЛМ З га- 
зеты «ЛіМ» 15 студзеня 1993 
года. Дж. Фолэй: «Сёння ў нас 
на Захадзе найбольшымі пры- 
хільнікамі марксізму з'яўляюцца 
лібералы. Яны называюць сябе 
інтэрнацыяналістамі і сцвярджа- 
юць, што нацыяналізм прыгаво- 
раны да знікнення, шо гэта - 
старамодная з'ява, што будучы- 
ня -- за міжнароднымі фар- 
мацыямі. Ва ўплывовых амеры- 
канскіх газетах можна знайсці 
аргументы. вельмі падобныя да 


Фрыдрых Энгельс сёння? 


даюць супольнасць -- меньшасці 
ўнутры яе» (с. 20). 
«Дэмакратыя -- справа ўну- 
траная, у той час як адкрытае 
грамадства выходзіць за межы 





дзяржавы. Гэта азначае, што 
існуе канфлікт паміж канцэя- 
цыяй адкрытага грамадства і 
канцэпцыяй нацыянальнай неза- 
лежнасці, які неабходна выра- 
шыць» (с. 22). 

«З тэарэтычнага пункту гле- 
джання, канфлікт не надта скла- 
даны для вырашэння. Канцэп- 
цыя адкрытага грамадства дапу- 
скае, што нацыянальны суве- 
рэнітэт мусіць шанавацца, за 
выключэннем тых выпадкаў, 
калі парушаюцца правы чалаве- 
ка» (с. 22). 

Пазіцыя аўтара тут зразуме- 
лая. Сорасам прапануецца кан- 
цэпцыя краіны як пазбаўленай 
суверэнітэту часткі федэра- 
тыўнай структуры з грамадскім 
ладам, збудаваным на падставе 
адмаўлення прынцыпаў дэмакра- 
тыі і нацыянальнага самавызна- 
чэння. Стварэнне падобнай гра- 
мадска-палітычнай фармацыі ён 
лічыць адзіным спосабам пазбег- 
нуць захопу ўлады ў краіне нацы- 
яналістамі і ўсталявання імі 
дыктатуры. 

Але ці так ужо схільныя дэ- 
макратыі свету да пераўтва- 
рэння ў нацыяналістычныя 
дыктатуры? На першы погляд, 
так, бо ў краінах адной толь- 
кі Еўропы існуе мноства на- 
цыяналістычных і прафашысцкіх 
арганізацый: Партыя нямецкага 
народа, Італьянскі сацыяльны 
рух, Французская партыя Ле 
Пэна, Партыя Вялікай Румыніі, 
венгерская Партыя праўды і 
жыцця, Партыя Міраслава Сла- 
дэка ў Чэхіі, Рух «аранжа- 
. вых людзей» у Вялікай Бры- 
таніі ды, урэшце, Лібераль- 
на-дэмакратычная партыя Жы- 
рыноўскага ў Расіі. Але ад- 
метнай рысай дэмакратычнага 
грамадства, якім так пагражае 
Сорас, з'яўляецца пэўнае аб- 
межаванне правоў меншасцей, 
у дадзеным выпадку -- нацыя- 
налістаў і фашыстаў. Гэта ро- 
біцца дзеля абароны правоў 
большасці грамадзян і тым са- 
мым інтарэсаў дзяржавы. Сён- 
ня дэмакратыі краін Еўропы 
надзвычай далёкія ад нацыяна- 
лістычных дыктатур, роўна як і 
ад поўнай адкрытасці. Наколь- 
кі гатовы дзяржавы ЕЭС да 
адмаўлення ад сваіх нацыяналь- 
ных і дзяржаўных інтарэсаў 
ды зліцця ў адзіную суполь- 
насць, паказваюць наступныя 
прыклады: 

-- заканадаўства Францыі 
абмяжоўвае ўжыванне ў краіне 
ўсіх моў, па-за французскай, 
а прэзідэнт Мітэран робіць зая- 
ву аб немагчымасці аддзялення 
ад краю Корсікі і Брэтані; 

--- артыкул 116 дзеючага 
Асноўнага закона Германіі аб- 
вяшчае, што немцам з'яўля- 
ецца кожны, хто мае нямецкае 
грамадзянства; 

-- дэмакратычная Вялікая 
Брытанія сілай зброі ўтрымлівае 
Ольстэр -- частку тэрыторыі 
Ірландыі; 

-- паліцыя Іспаніі, як і ў часы 


- 


Магчымасць усталявання на- 
цыяналістычнай дыктатуры са- 
праўды непакоіць беларускае 
грамадства. дакладней, тую яго 
частку, погляды якой прад- 
стаўлены выданнямі «Мы и 
время», «Славянские ведомо- 
сти», «Политика. Позиция. 
Прогноз» ды да іх падобнымі. 
Адсюль вынікае наступнае: рэ- 
цэпт пабудовы новага грамад- 
ства, прапанаваны Дж. Сора- 
сам, сёння гатовы падтры- 
маць пі не выключна камуні- 
сты старой загартоўкі, дырэк- 
тары прамысловых прадпрыем- 
стваў-манапалістаў, ветэраны сі- 


. лавых і ўладных структур было- 


га СССР, вайскоўцы разме- 
шчаных на тэрыторыі Беларусі 
аддзелаў збройных сіл Расіі 
ды асобы без грамалзянства, 
што прыехалі ў рэспубліку з 
краін Балтыі і раёнаў міжэт- 
нічных канфліктаў у былым 
СССР. Але найбольш уплывовы- 
мі ворагамі нацыяналізму і пры- 
хільнікамі адкрытасці сёння 
сталі замежныя інвестары, для 
якіх адкрытасць грамадства аз- 
начае адкрытасць эканомікі кра- 
іны для пазбаўленай дзяржаў- 
нага кантролю фінансавай дзей- 
насці. 

Грамадскія пераўтварэнні па- 
водле рэкамендацый з-за акіяна 
гатова падтрымаць нязначная 
частка насельніцтва. І тут Сорас 
прапануе наступнае: «Аднак 
прынцып адкрытага грамадства 
не можа ўкараніцца без ак- 
тыўных дзеянняў адкрытага гра- 
мадства свабоднага свету... Умя- 
шанне мусіць мець форму па- 
зітыўнага ўзмацнення сіл, якія 
змагаюцца за адкрытае гра- 
мадства» (с. 23). «ИНеабход- 
на ж было ўзмацніць, як афі- 
цыйна, так і неафіцыйна, тыя 
сілы, якія шчыра падтрымлі- 
валі ідэал адкрытага грамад- 
ства (с. 17). Інакш кажучы, гэ- 
та азначае гатоўнасць фонду 
Сораса падтрымаць выданні, 
асоб і арганізацыі, што адмаў- 
ляюць народу Беларусі ў яго 
праве на аднаўленне дзяржаў- 
насці і на існаванне ўвогуле. 


Яшчэ адно пытанне. Ці азна- 
чае прыняцце Беларуссю канцэп- 
цыі адкрытага грамадства да- 
лейшае ўключэнне яе як роўнай у 
сусветную супольнасць? «Пер- 
спектыва ўз'яднання з Еўропай 
і далучэння да вольнага свету 
мае вялікую прывабнасць для 
кожнага, хто жыў пры каму- 
нізме»,-- піша на с. !5 містэр 
Сорас. Але сёння Ёўрапейская 
супольнасць не жадае далучаць 
да сябе нават непараўналь- 
на больш стабільныя і заможныя 
за Беларусь Польшчу, Чэхію і 
Венгрыю. У сваю чаргу, багатыя 
Швецыя, Нарвегія і Аўстрыя 
самі не жадаюць уваходзіць у 
«Агульны рынак», пазбягаючы 
звязаных з гэтым гандлёвых і 
вытворчых абмежаванняў. Усё 
гэта азначае, што для Ўела- 
русі з яе кволым назеяналь- 
ным, палітычным і грамадскім 
жыццём у выпадку, калі яна 
паспрабавала б будаваць глкры- 
тае грамадства паводле ёрапа- 
наванага заакіянскім дабрадзе- 


аргументаў так званых «марк- 
сісцкіх сектантаў»... У гэтым лі- 
бералы вельмі падобныя да ка- 
муністаў. Яны лічаць бяспеч- 


ным эканамізм -- барацьбу за 
эканамічныя правы і небяспеч- 
ным нацыяналізм -- барацьбу 


за правы палітычныя, за нацы- 
янальнае адраджэнне». 

Здаецца, у навейшай гісторыі 
першым бізнесменам, які імк- 
нуўся да здзяйснення сацыяль- 
ных пераўтварэнняў, быў Фры- 
дрых Энгельс. Сёння яго справу 
працягвае Джордж Сорас, замя- 
ніўшы лозунг пралетарскага ін- 
тэрнацыяналізму лозунгам інтэр- 
нацыяналізму прадпрымальніц- 
кага. Бізнесмен, як і пралетарый, 
не мае айчыны. Правесці па- 
ралель з творамі заснаваль- 
ніка навуковага камунізму да- 
зваляе яшчэ адна цытата з 
кнігі амерыканскага аўтара: 
«Людзі таксама мусяць верыць 
у адкрытае грамадства... ве- 
рыць у яго як у жаданую фор- 
му сацыяльнай арганізацыі, 
падпарадкоўваючы  (?!) свае 
ўласныя інтарэсы дасягненню гэ- 
тае мэты» (с. 20). Гэта прапа- 
нова нагадвае лозунгі нядаўняга 
часу з заклікамі верыць” у шча- 
слівую камуністычную будучыню 
і працаваць дзеля яе. 

Дык што ж змушае амерыкан- 
скага міліянера з бальшавіцкай 
зацятасцю выдаваць грошы на 
сацыяльныя пераўтварэнні ва 
Усходняй Еўропе і нават ства- 
рыць з гэтай мэтай спецыяль- 
ны фонд з філіямі ў многіх краі- 
нах, у тым ліку і ў нашай? 
«Я распрацаваў агульную тэо- 
рыю, якая засноўваецца на на- 
ступным: уяўленні ўдзельніка 
падзей ніколі не адпавядаюць 
рэчаіснасці поўнасцю»,- піша 
на с. 4 сам Сорас. Дык, 
магчыма, прапанаваныя ім ідэі 
-- вынік неразумення іх аўтарам 
працэсаў, што адбываюцца ва 
Усходняй Еўропе? Думаецца, 
што стварэнню тэорыі неабход- 
насці ўзнікнення новай суполь- 
насці на месцы былога СССР 
мае іншую прычыну. 

Свет, у якім мы жывём, змя- 
ніўся. Усё менш папулярным 
робіцца погляд звышдзяржаў на 
іншыя краіны ці рэгіёны як 
на сферы сваіх геапалітыч- 
ных інтарэсаў. Але адначасо- 
ва ва ўсім свеце ўзмацніўся 
ўплыў наддзяржаўных утварэн- 
няў -- транснацыянальных кар- 
парацый, для якіх сённяшняя 
Усходняя Еўропа і рэспублікі 
былога СССР з'яўляюцца сфе- 
рай эканамічных інтарэсаў -- 
рынкам сыравіны, таннай ра- 
бочай сілы, а таксама рын- 
кам збыту тавараў. Менаві- 
та гэтым. выклікана зацікаў- 
ленасць заходніх наддзяржаў- 
ных утварэнняў у адзінстве 
і стабільнасці посткамуні- 
стычных грамадстваў. Адсюль 
і вынікае імкненне злучыць іх у 
новым СЭУ, СССР, СНД. ці 
нейкай іншай структуры. Адсюль 
і непрыняцце нацыянальна-вы- 
зваленчых рухаў, мэтамі якіх 


ёсць стварэнне і замацаванне 
незалежных дэмакратычных 
дзяржаў. 

У. ПАНАДА. 





«Гаштольдава 
гара» ў эфіры 


У Койданаве філіяй Беларускага гуманітарнага аду- 
кацыйна-культурнага цэнтра створана ўласная радыё- 
праграма пад назвай «Гаштольдава гара». Пра яе ас- 
ноўны накірунак, праблемы, а таксама перспектывы 
гутараць наш карэспандэнт і дырэктар філіі, галоўны 
рэдактар радыёпраграмы Уладзімір Кміт. 


--- Спадар Уладзімір, на 
пачатку нашай размовы ха- 
целася б даведацца пра 
дзейнасць Вашай філіі. Якая 
яе асноўная мэта? 

-- Навучанне вучняў 7--10 
класаў сярэдніх школ, а 
таксама дарослых людзей 
сапраўднай беларускай гі- 
сторыі, культуры, мове. Да 
нас прыходзяць людзі самых 
розных прафесій. Ёсць нават 
адзін дэпутат раённага Са- 
вета. Філія стала цэнтрам 
згуртавання нацыянальна 
свядомай часткі нашага на- 
сельніцтва. Заняткі право- 
дзяць кваліфікаваныя спе- 
цыялісты. Што да падруч- 
нікаў, то напачатку кары- 
сталіся савецкімі, а цяпер 
распрацавалі свае праграмы, 
якія больш-менш адпавяда- 
юць сучасным патрабаванням 
незалежнай суверэннай дзяр- 
жавы. 

-- Ці ёсць у Вас сваё па- 
мяшканне? 

-- На жаль, няма. Нам 
пайшло насустрач кіраўніцт- 
ва мясцовай школы-гімназіі 
(дырэктар Мікалай Мірон) і 
выдзеліла пакой для адмі- 
ністрацыі, а таксама некалькі 
аўдыторый для заняткаў. Па- 
колькі не маем свайго па- 
мяшкання, то заняткі для 
вучняў 7--10 класаў пра- 
ходзяць адзін раз на тыдзень 
у нядзелю, а для дарослых -- 
у вячэрні час. 

--- Якімі дасягненнямі 
можаце пахваліцца? 

-- У мінулым годзе ў Мен- 
ску ў Беларускім гуманітар- 
ным адукацыйна-культурным 
цэнтры праходзіла вучнёў- 
ская навукова-практычная 
канферэнцыя на тэму «Не- 
залежнасць, гісторыя, мова». 
Наша вучаніца Галіна Гар- 
маза атрымала адмыслбвы 
прыз у секцыі «Беларуская 
мова», а Вадзім Шосцік пас- 
пяхова выступіў у гістарыч- 
най секцыі. Дарэчы, ён пас- 
пяхова вытрымаў уступныя 
іспыты і цяпер вучыцца на 
стацыянарным аддзяленні 
Беларускага ліцэя ў Менску. 

З часам мы прыйшлі да 
высновы, што трэба рады- 
кальна рэарганізаваць сваю 
дзейнасць. Пачалі дамаў- 
ляцца з установамі аб аргані- 
зацыі курсаў па выкладанні 
беларускай мовы і гісторыі. 
Акрамя таго, дапамагаем мяс- 
цоваму Дому культуры ў вы- 
вучэнні беларускай мовы. Я 
хацеў бы адзначыць, што ў 
нас з гарадскім аддзелам 
культуры (загадчык Алесь 
Чаган), а таксама з Домам 
культуры (дырэктар Таццяна 
Чаган) усталяваліся вельмі 
добрыя адносіны. Яны нам 
шмат дапамаглі ў стварэнні 
ўласнай радыёпраграмы. 

-- Які асноўны яе змест, 
тэматыка? 

-- Прапаганда беларускай 
мовы, гісторыі, культуры. 
Ідэю стварэння ўласнай праг- 
рамы выказвалі выкладчыкі, 
знаёмыя, якія ведалі пра на- 
шу дзейнасць. Было зразуме- 

















ла, што, акрамя падзеяў 
культурнага жыцця краіны, 
у праграме павінны быць ад- 
люстраваны і мясцовыя па- 
дзеі. Адразу прыйшла на 
думку і назва праграмы 
«Гаштольдава гара». Гэта 
славутае ў Койданаве месца, 
на якім падчас Вялікага 
Княства Літоўскага знахо- 
дзіўся кальвінскі пратэстанц- 
кі збор. Напачатку кожнай 
праграмы, пасля пазыўных, 
звычайна даём мясцовыя і 
беларускія навіны, затым ка- 
ляндар гістарычных дат, а ас- 
ноўную частку праграмы 
складаюць гутаркі з мясцо- 
вымі беларускімі дзеячамі 
адраджэння, літаратарамі, 
гісторыкамі, навукоўцамі пра 
вядомых асоб, а таксама пра 
падзеі, якія адбываюцца ў 
Беларусі, асабліва ў Койдана- 
ве. На заканчэнне праграмы 
падаём рэкламныя весткі, за- 
пісы гуртоў. 

-- У Вас свой эфірны час? 

-- На жаль, пакуль што 
свайго эфірнага часу не маем. 
Выходзім у сетцы мясцова- 
га радыёвяшчання. 

-- Хто займаецца непас- 
рэдна падрыхтоўкай пера- 
дач? 

-- Калектыў складаецца з 
шасці чалавек: Анатоль Ла- 
зар. Наталля Ермаловіч, 
Галіна Гармаза, іна Нміт,. 
Уладзімір Сочнеў і я. Прыем- 
на адзначыць, што менавіта 
я знайшоў гэтых людзей, 
найбольш адданых белару- 
скай справе, адукаваных, 
якіх у наш чае не часта 
сустрэнеш. 

-- А як з фінансаваннем 
Вашай філіі? Ці атрымлі- 
ваеце Вы нейкую падтрымку 
ад дзяржавы? 

-- Нашу філію фінансуе 
Міністэрства адукацыі, але 
грошы выдзяляюцца толькі 
для аплаты штатных супра- 
цоўнікаў. Таму грошы на 
радыёпраграму зарабляем 
самі. Час ад часу праліваем 
слёзы, пакуль што перападае. 
Нейкія даходы атрымліваем 
за рэкламу. 


-- Як Вам бачыцца 
перспектыва радыёпрагра- 
мы? 

-- Найперш атрымаць 


свой час у эфіры. Што да 
зместу праграм, то ў іх будуць 
асвятляцца моўныя пытанні, 
гістарычна-культурныя,  за- 
снаваныя як на агульна- 
беларускім матэрыяле, так 
і на мясцовым. Адна з пера- 
дач была цалкам прысвеча- 
на 80-годдзю выхаду ў свет 
«Вянка» Максіма Багданові- 
ча. Рыхтуецца цыкл перадач 
пра паходжанне беларускіх 
імёнаў і прозвішчаў, па 
тапаніміцы беларускіх гара- 
доў і мястэчак і г.д. Думаем 
таксама прапанаваць цыкл 
навучальных праграм па мо- 
ве, гісторыі, культуры для 
навучэнцаў школ гарадоў і 
раёнаў. 

-- Поспехаў Вам у працы! 

Распытвала 
Л. БАРШЧЭЎСКАЯ. 


Рэха 


СОРАМНА! 


Дзіўна было глядзець, як на вечарыне, прысвечанай ушана- 
ванню лаўрэатаў конкурсу «Залатая ліра», уручалі прэміі 


пераможцам. 
Прэмію імя 


С. Карніловіча, 


прывезеную з далёкага 


Кліўленда, уручалі Анатолю Ярмоленку... на рускай мове. 
І гэта прэмія носіць імя чалавека, які ўсё сваё свядомае 
жыццё прысвяціў захаванню і адраджэнню беларускай мовы, 
беларускай культуры на далёкай чужыне. 
Няўжо ва ўсім Менску не знайшлося чалавека, які б падчас 
уручэння сказаў некалькі слоў па-беларуску. Англічане - 


змаглі, а мы -- не. Сорамна! 


І. Ф. 





Старыя беларускія гімназіі 


СЕЕЛАСЯ ЗЕРНЕ 
АДРАДЖЭННЯ 





У розны час у беларускім замежжы (цяпер яно стала так званым далёкім) 
выходзілі самыя розныя перыядычныя (а часам і неперыядычныя, бо сродкаў 
не хапала) выданні. Безумоўна, эмігранцкі друк і па сённяшні дзень даволі 
разнастайны. І ўсё ж, бадай, асаблівую цікавасць выклікаюць тыя газеты, 
часопісы, што з'явіліся яшчэ тады, калі эміграцыя толькі станавілася на 
ногі. З іх яскрава бачна, як ідэі нацыянальнага Адраджэння, не ажыццёў- 
леныя на Бацькаўшчыне, не загінулі на чужыне, а сталі для сумленных белару- 


саў сапраўдным духоўным апірышчам. 


Часцінка друкаванага летапісу замежжа -- рататарны «часопіс маладога 
пакалення» пад назвай «Віці», які ў Злучаных Штатах Амерыкі выпускалі 
Згуртаванне беларускай моладзі і Беларускае студэнцкае таварыства. 
Першы нумар гэтага выдання выйшаў у чэрвені 1952 года. 

У першым нумары надрукаваны нарыс «Максім Багдановіч», змешчана 
некалькі твораў паэта. З гістарычных матэрыялаў -- артыкул Г. Родзь кі- 
Русака «Барбара Радзівіл». Асноўнае ж месца займае разнастайная інфар- 
мацыя. Увогуле, хоць памер выдання быў і невялікі, тыя, хто выпускаў «Віці», 
імкнуліся, каб часопіс і на самай справе стаў сваім для беларускіх юнакоў і 


дзяўчат у Амерыцы. 


У некалькіх нумарах друкаваўся артыкул Я. Вершалюба «Як пішуцца 
вершы» -- аб асноўных законах вершатворчасці. Не абміналіся і праблемы 


культуры. 


Апошні выпуск «Віці» (Л 10, люты 1957 г.) прыцягвае ўвагу артыкулам 
«Клецкая беларуская гімназія», падпісаным «В.К.» Гэта публікацыя, на маю 
думку, варта таго, каб з ёй пазнаёміліся чытачы «Нашага слова». Змест пуб- 
лікацыі пераконвае, што на Бацькаўшчыне заўсёды былі нацыянальна свядо- 
мыя людзі, якія рупіліся пра Адраджэнне. Магчыма, хто-небудзь з тых ко- 
лішніх клецкіх гімназістаў прачытае гэтыя радкі... Добра было б, каб ён ад- 
гукнуўся, расказаў пра свой далейшы лёс. Усё ж такая вучоба (а з матэрыялу 


не праходзіць бясследна. 


ЛЕЦКАЯ беларуская гімназія па- 

чала сваю працу ў 1923 годзе ў 
Нясвіжы. Спачатку было адкрыта чатыры 
класы. Гімназія знаходзілася на Альбян- 
скай вуліцы ў доме Дылеўскіх. Першымі 
настаўнікамі былі: Грыгор Якубёнак -- ды- 
рэктар, Фр. Шнаркевіч, Вячаслаў Арэнь 
і Ганна Малойла. 

У Нясвіжы, аднак, гімназія праіснава- 
ла толькі адзін год і ў наступным годзе 
перабралася ў Клецк. Канцэсію на гімназію 
ўзяў на сябе жыхар г. Клецка Антон 
Якімовіч. І гімназія насіла яго імя. Поўная 
назва гімназіі: «Клецкая беларуская гімна- 
зія А. Якімовіча, тып матэматычна-прыро- 
дазнаўчы». 

На пачатку гімназія размяшчалася ў доме 
Паповічаў у канцы Нясвіскай вуліцы. Было 
адкрыта 5 класаў, бо некаторыя вучні, 
якія наведвалі гімназію ў Нясвіжы, пе- 
рабраліся ў Клецк, каб працягваць 
навуку. Дырэктарам гімназіі заставаўся 
Г. Якубёнак. .. У Клецку гімназія папоўні- 
лася новымі настаўніцкімі сіламі -- Антон 
Якімовіч стаў выкладаць музыку і спевы, 
Мушкаціха -- польскую мову, сп. Энгель -- 
нямецкую мову, святар Грыгор Лукашэ- 
віч -- рэлігію. Наплыў вучняў, асабліва ў 
малодшыя класы, быў значны. Праца 
вялася ў дзве змены, бо памяшканне 
мела толькі тры класныя пакоі. 

У 1926 годзе дырэктару ўдалося наняць 
новае памяшканне на Татарскай вуліцы, ку- 
ды і была пераведзена гімназія. З таго ж ча- 
су Надзея Шэмбарг пачала выкладаць гіс- 
торыю і расійскую мову, нямецкую мову -- 
Вера Сініцына, польскую мову ў старэйшых 
класах выкладаў сп. Кральскі, а родную мо- 
ву ў малодшых класах выкладаў сп. Кіш- 
кель. У гімназіі вучылася сялянская мо- 
ладзь з ваколіц Клецка, а таксама вучні з 
Нясвіскага, Баранавіцкага, Лунінецкага і 
Слонімскага паветаў. Невялічкую колькасць 
вучняў складалі дзеці святароў і дзякаў. 

Аплата за навучанне ў гімназіі была не- 
высокая, бо вучылася тут пераважна сялян- 
ская бедната. Таму дырэкцыя мела вялікія 
фінансавыя цяжкасці. Але працавалі на- 
стаўнікі самаахвярна. Асаблівай адданасцю 
справе вылучаўся дырэктар Грыгор 
Якубёнак. Ён выкладаў у старэйшых класах 
матэматыку, родную мову і гімнастыку. Пра- 
цаваў з вучнямі па 30--36 гадзін на тыдзень, 
а яшчэ займаўся сталяркай, сам рамантаваў 
вокны, дзверы і вучнёўскія лаўкі. Часта ды- 
рэктар піў гарбату без цукру... Узаемаадно- 
сіны паміж вучнямі і настаўнікамі былі 
вельмі добрыя, гімназія жыла як адна 
сям'я... Гімназія стала сапраўднай кузняй 
беларускага нацыянальнага выхавання і 
навучання. 

У гімназіі адзначаліся ўсе беларускія 
нацыянальныя святы, асабліва ўрачыста 


відаць, што выкладанне і выхаванне там ажыццяўлялася на высокім узроўні) 


Алесь МАРЦІНОВІЧ. 


святкавалі 25 садавіка, як дзень Незалеж- 
насці Беларусі. Літаратурныя даты адзна- 
чаліся літаратурным гуртком гімназіі, 
дзе звычайна адзін з вучняў старэйша- 
га ўзросту чытаў рэферат, а драматычны 
гурток рыхтаваў для дэкламацыі вершы. 
Хор выконваў песні, напісаныя на словы 
гэтага паэта. У 1926 годзе Антон Якімовіч 
выехаў на сталае жыхарства ў Вільню, а 
спевы і музыку стаў выкладаць настаўнік 
Нячай. 

У 1927 годзе дырэкцыі гімназіі ўдалося за- 
прасіць да сябе на працу ў якасці выклад- 
чыка музыкі і спеваў вядомага кампазітара 
і дырыжора Антона Валынчыка. Перш- 
наперш ён узяўся за арганізацыю хору, 
у якім брала ўдзел да 60 вучняў. За некалькі 
месяцаў Валынчыку ўдалося наладзіць 
работу хору. Беларускія песні і творы само- 
га дырыжора мелі вялікі поспех. Хор часта 
даваў канцэрты ў Клецку, ездзіў выступаць 
па навакольных вёсках. У 1928 годзе Валын- 
чык арганізаваў струнны аркестр, які на- 
лічваў 50 асоб. Канцэрты і драматычныя 
інтэрмедыі навучэнцаў папаўнялі пустую ка- 
су гімназіі. 

У тым жа годзе на пасаду выкладчыка 
польскай мовы і літаратуры быў прыняты 
паланіст з Віленскага універсітэта Ярэмі 
Драган. Ён быў вельмі добры выкладчык. 

У 1927/28 навучальным годзе гімназіі ака- 
залі грашовую дапамогу беларускія вернікі- 
метадысты, дзякуючы якой гімназія займела 
свой інтэрнат для хлопцаў, які знаходзіўся 
на Нясвіскай вуліцы ў доме сп. Сідаровіча. 
У інтэрнаце жыло каля 20 вучняў, іншыя 
-- на прыватных кватэрах. У 1930 годзе 
тыя ж самыя метадысты дапамаглі стварыць 
гімназічны інтэрнат для дзяўчат. 

Росквіт гімназіі прыпаў на 1928/29 наву- 
чальны год. Тады адбыўся першы выпуск 
гімназістаў. Восьмы клас паспяхова скон- 
чыла 16 вучняў, агульная колькасць на- 
вучэнцаў тады перавышала 180 чалавек. 
На выкладанне матэматыкі ў старэйшых 
класах быў прыняты ўкраінец Іван Рудаке- 
віч. У 1930 годзе кампазітар Валынчык пе- 
рабраўся ў Наваградак, там працаваў пры 
Наваградскай беларускай гімназіі. 

Польскія акупацыйныя ўлады непры- 
хільна ставіліся да Клецкай беларускай 
гімназіі. У 1931 годзе загадам віленскага 
куратара гімназія была зачынена. Такім чы- 
нам, каля 200 вучняў пазбавіліся навукі ў 
сваёй роднай сярэдняй школе. Толькі вельмі 
невялікая колькасць іх змагла вучыцца да- 
лей у Наваградскай і Віленскай беларускіх 
гімназіях. А большасць гімна гістаў вярнула- 
ся ў свае вёскі, там праводзіла нацыяналь- 
на-культурную працу, не зважаючы на пра- 
следаванні з боку польскіх улад. 

В. К. 

Тэкст друкуецца ў пераказе. 











НАША СЛОВА, Л 7, 1994 


2 Замежжа 


У дстоніі беларусы а вымушаны 
звяртацца ў расійскае пасольства, каб 
атрымаць расійскае грамадзянства 


А АДРАС Таварыства 
Н беларускай мовы 

імя Ф. Скарыны з 
эстонскага радыё ад супра- 
цоўніцы беларускай пера- 
дачы «Бацькаўшчына» прый- 
шоў ліст, у якім, у пры- 
ватнасці, гаворыцца: 
«Выказваем падзяку за 
значную дапамогу, якую 
Вы аказалі нам у кастрыч- 
ніку мінулага года. Газеты, 
календары і падручнікі 
па гісторыі Беларусі, якія мы 
атрымалі, вельмі спатрэбілі- 
ся. 

На працягу года я правяла 
цыкл перадач пад назвай 
«Нашы славутыя землякі», 
якія былі прысвечаны Адаму 
Міцкевічу, Міхалу Казіміру 
Агінскаму, а таксама пісь- 
меннікам, навукоўцам, гісто- 
рыкам -- ахвярам сталін- 
скіх рэпрэсій. Не магу ўтры- 
мацца, каб амаль у кожнай 
перадачы не прачытаць 
верш Ніла Гілевіча, прыхіль- 
ніцай якога з'яўляюся. 

Мой калега Сяржук Сот- 


чанка больш скарыстоў- 
вае гістарычныя матэры- 
ялы, па архітэктуры Бела- 
русі, рэлігіі і аб народах, 
якія насяляюць Беларусь. 

Радыёперадача «Баць- 


каўшчына» -- адзіны сродак 
масавай інфармацыі і куль- 
туры на беларускай мове ў 
Эстоніі. Мы працуем толькі 
на энтузіязме і за асабістыя 
сродкі. Наша мэта --- не даць 
беларусам забыцца, хто яны і 
што беларускі народ мае вя- 
лікую гісторыю, цудоўную 


культуру і мову, не менш пры- 
гожую за іншыя. 

Мы стараемся адрадзіць 
нацыянальную самасвядо- 
масць беларусаў Эстоніі. Але 
не ўсе згодны з нашым накі- 
рункам і чамусьці лічаць 
нашу перадачу «народна- 
фронтаўскай». Нас з заці- 
каўленасцю слухаюць палякі 
і ўкраінцы. 

Значная колькасць бела- 
русаў, якая нарадзілася ў Эс- 


тоніі ці трапіла сюды ў 
дзяцінстве, не ведае сваіх 
каранёў і лічыць сябе са- 


вецкімі людзьмі. 

На жаль, мы не маем сувя- 
зі з Радзімай, таму што ў 
Эстоніі адсутнічае дыплама- 
тычнае прадстаўніцтва Бела- 
русі, і ўся беларуская 
дыяспара адчувае сябе па- 
кінутай і нікому не патрэб- 
най. Беларусаў зараз нічога 
не цікавіць, акрамя беларус- 
кага грамадзянства, якае ат- 
рымаць тут немагчыма, і 
таму беларусы вымушаны 
звяртацца ў расійскае па- 
сольства, каб атрымаць ра- 
сійскае грамадзянства. Муж- 
чыны ідуць служыць у расій- 
скае войска, а на выбарах 
галасавалі за Жырыноўска- 
га, нягледзячы на тое, што 
войска адсюль у хуткім часе 
выведуць і гэтыя людзі тут 
усё згубяць. 

Вось у такіх умовах 
мы вымушаны працаваць. 
Але кожная перадача для 
нас, як свята, да якога мы 
рыхтуемся, на якое заўсёды 
спяшаемся». 





,ВЕГАВОЗІАМ 


КЕЎІЕ Ў", 


уоі. 5, 


Мо.З Еаіі 1993 


Пасля доўгага перапынку 
рэдакцыя атрымала чарговы 
нумар англамоўнага што- 
квартальніка «Беларус'ен рэ- 
в'ю». Яго змест, як і змест 
усіх папярэдніх нумароў, ба- 
гаты і разнастайны. Тут дру- 
куецца змястоўная інфарма- 
цыя з жыцця ў Рэспубліцы 
Беларусь, якая, безумоўна, 
выклікае цікавасць у анг- 
ламоўных чытачоў усяго све- 
ту. Яны змогуць прачы- 
таць у апошнім нумары пра 
палітычныя падзеі і эканаміч- 
ную сітуацыю на Беларусі, 
пра культурнае жыццё нашай 
краіны. 

Некалькі старонак нумара 
рэдактар часопіса Дж. Прайс 
прысвяціў Старшыні Вярхоў- 
нага Савета Рэспублікі 
Беларусь Станіславу Шуш- 
кевічу, з нагоды яго ві- 
зіту ў Злучаныя Штаты, 
які адбыўся ў ліпені міну- 
лага года. 

Безумоўна, значнай увагі 
заслугоўвае артыкул Арта 


Турэвіча «Беларусь пасля 
маскоўскіх падзей», у якім 
ён ахарактарызаваў палі- 


тычную сітуацыю ў Беларусі 
пасля маскоўскіх падзей, па- 
казаў адносіны да іх беларус- 
кага ўрада і пракаму- 
ністычнай парламенцкай 
большасці, з аднаго боку, і 
апазіцыі Вярхоўнага Савета 
-- з другога. 

У нумары змешчаны ўрыў- 
кі з артыкула Дзмітрыева 
«Рэформы Беларусі: Урокі і 
вывады», надрукаванага ў 
газеце «Семь дней» (4 верас- 
ня 1993 г.), а таксама гутар- 
ка з генеральным дырэкта- 
рам Смаргонскай аптычнай 
фабрыкі Сяргеем Пеліхам 
(«Свободные новости», 
жнівень 1993 г.). Яны даюць 


уяўленне англамоўным чыта- 
чам пра эканамічны стан на 
Беларусі. 

Часопіс працягвае рубрыку 
«спадчына Чарнобыля». На 
гэты раз тут друкуюцца 
ўрыўкі з працы «Беларусь: 
Ілюзія стабільнасці». Яе аў- 
тар д-р Дэвід Р. Маплз, 
прафесар гісторыі з Канады, 
які пэўны час займаўся да- 
следчыцкай работай на Бе- 
ларусі. 

Рубрыка «Беларускае за- 
межжа» на гэты раз цалкам 
прысвечана 25 з'езду Бела- 
руска-Амерыканскага  За- 
дзіночання, які адбыўся 4-- 


5 верасня 1993 г. у Брун- 
свіку. На з'ездзе, акрамя 
пытанняў, якія датычаць 
дзейнасці гэтай арганіза- 


цыі, было вырашана падрых- 
таваць і выдаць інфармацый- 
ны бюлетэнь пра Беларусь, 
а таксама накіраваць ліст 
Прэзідэнту ЗША Білу Клін- 
тану з ацэнкай іх сустрэчы 
з лідэрам беларускага пар- 
ламента Станіславам Шуш- 
кевічам. 

У нумары змешчана карот- 
кая анатацыя на кнігі пра 
Беларусь, якія выйшлі ў анг- 
ламоўным свеце. У прыватна- 


сці, на кнігу д-ра Янкі 
Запрудніка «Беларусь: На 
скрыжаваннях гісторыі», 


працу К. Міхаліка «Паліты- 
кі і грамадская думка на Бе- 
ларусі» і д-ра Дэвіда Р. Мап- 


лза «Беларусь: Ілюзія ста- 
стабільнасці». 
Пад рубрыкай «Падзеі» 


падаецца падрабязная ін- 
фармацыя з палітычнага, 
эканамічнага і культурнага 
жыцця Беларусі, друкуюцца 
выпісы з беларускага пе- 
рыядычнага друку. 

Л. Б. 


з 


Х 7, 1994; КАША СЛОВА 
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Мікалай КРЫЎКО Адасобленыя акалічнасці 


(Заканчэнне) 





Пры кансультацыі заслужанага работніка 
народнай адукацыі Беларусі, доктара 
філалагічных навук, прафесара 


СЛОЎНІК СІНОНІМАЎ 
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П. 1. Акалічнасці, выражаныя адзіноч- 


ПАВЕТРА (сумесь газаў, 
галоўным чынам азоту і кі- 
слароду, якія акружаюць зям- 
ную паверхню) Было ўжо за 
поўнач, але паветра не толькі 
не згаладнела, а, здавалася, 
нават цяплела (Маўр), АТ- 
МАСФЕРА размоўнае [Пра- 
нук:] -- Колькі дзён дажджы, 
ішлі. Вільгаці багата ў атмас- 
феры (Лынькоў), ДУХ разм. 
У хаце з пазачынянымі вокна- 
мі і дзвярмі стаяў густы дух, 
што сабраўся ад напаленай 
печы, ад спякоты на дварэ 
(Далідовіч). 

ПАВОДКА (часовае пад- 
няцце вады ў вадаёмах у вы- 
ніку раставання снегу або 
вялікіх дажджоў) Калі была 
паводка... [Нёман) разліваў- 
ся больш чым на кіламетр 
(Гурскі), ПАТОП разм., уз- 
мацняльнае і жартоўнае ЛПа- 
топ стаяў на Камароўцы вяс- 
ной і ўвосень кожны год (Гі- 
левіч), РАЗВОДДЗЕ (весна- 
вая вада, вясновы разліў) 
Разводдзе зрабіла гэты лес во- 
стравам, на якім павінны 
ратавацца ўсе жывёлы, што 
жывуць у гэтых мясцінах 
(Маўр), РАЗЛІЎ (выхад з 
берагоў ракі; веснавая вада) 
Мне не часта даводзілася 
бачыць Дняпро ў час яго 
разліву, ды яшчэ ў такую 
слаўную ранішнюю пару... 
(Ракітны). 

1. ПАВОЛЬНЫ (пра рух, 
пра які-н. працэс і пад.: які 
адбываецца, робіцца з малой 
хуткасцю) Марыля глядзіць 
на павольныя марскія хвалі 
(Кулакоўскі), МАРУДНЫ, 
ЦІХІ Без агнёў і цігім ходам 
яны адводзілі цягнік у тыл 
(Чорны), ЧАРАПАШЫ Час 
ішоў чарапашым крокам 
(Курто), ЛЯНІВЫ ПЙедалё- 
ка зга імшыстымі стваламі 
дрэў паблісквае лянівымі 
хвалямі рэчка (Нядзведскі), 
ЗАПАВОЛЕНЫ (больш на- 
вольны, чым звычайна) Ва- 
лодзя спыніўся каля самай 
вады, паглядзеў на запаволе- 
ную плынь (Шамякін).- 
Антонімы: Хуткі, імклі- 
вы. 

2. ПАВОЛЬНЫ (пра па- 
ходку, пра манеру гаварыць, 
рухацца і пад.: пазбаўлены 
паспешнаеці, мерна-спакой- 
ны) Я ўважліва і цярпліва 
слухаў павольную гаворку 
гаспадара (В. Вольскі), МА- 
РУДНЫ Ён правёў разы са 
два сваім марудным цяжкім 
поглядам па шэрагу касцоў, 
потым вапытаў ціхім нізкім 
голасам (Зарэцкі), МАРУД- 
ЛІВЫ разм.-- Дык гэта я 
да дачкі ездзіў -- во-а! -- 
гугнявіў за перагародкаю 
марудлівы мужчынскі голас 
(М. Стральцоў), НЯСПЕШ- 
НЫ З няспешнага расказу 
Паўліка я даведваюся, што 
дзед паетгаў на Палессе яшчэ 
ў маі (Хомчанка), НЕПАС- 
ПЕШЛІВЫ Піна пачула яш- 
чэ ў сенцах яго спакойныя 
непаспешлівыя крокі (Ме- 
леж), НЕТАРОПКІ У нета- 
ропкім тупанні яго на падвор- 
ку адчувалася радасць зваро- 
ту да прывычных згтатніт 
спраў (Ліс), ПАВАЖНЫ 
Грузкай паважнай хадою 
прайшоў Няслоўскі разы два 
па пакоі (Мурашка), ЛЯНІ- 
ВЫ Яе ругі лагодныя, ля- 
нівыя, быццам яна вельмі 
стомлена жыццём (Бядуля), 
ЗАПАВОЛЕНЫ (больш па- 
вольны, чым звычайна) Ругі 
па-юначаму нязграбныя, за- 
паволеныя (Радкевіч).-- Ан- 
тонімы: Х у ткі, імклівы. 

ПАВУЦІНА (сетка з тон- 
кіх ніцей, утвораных з клей- 
кага рэчыва, якое выдзяляец- 
ца павуком) Ла ніцях белай 
павуціны прыносяць восень 


павучкі (Колас), ПАВУЦІН- 
НЕ зборнае У небе свяціла 
сонца і плыло срабрыстае 
павуцінне (Краўчанка). 

1. ПАВУЧАЛЬНЫ. (які 
ўтрымлівае ў сабе павучанне, 
настаўленне) Павучальная 
гутарка, НАВУЧАЛЬНЫ Па- 
вучальны выпадак, СЕНТЭН- 
ЦЫЙНЫ кніжнае Сен- 
тэнцыйнае выступленне, 
МЕНТАРСКІ неадабральнае 
(залішне, надакучліва паву- 
чальны), РЭЗАНЁРСКІ (які 
ўтрымлівае павучанне з 
мнагаслоўнымі разважання- 
мі) Рэзанёрскія павучанні, 


ДЫДАКТЫЧНЫ кніжнае 
(пераважна пра кнігу, пра 
змест кнігі і пад.) Дыдак- 
тычная літаратура. 

2. ПАВУЧАЛЬНЫ (пра 
тон, голас, манеру гаварыць: 
такі, які звычайна бывае 
пры павучанні, настаўленні) 
Павучальны тон, НАВУ- 
ЧАЛЬНЫ Ён [Няглябіч].. 
8 самага пачатку загаварыў 
навучальным тонам з Пніц- 
кім (Чорны), РЭЗАНЁРСКІ 
неадабральнае (звычайна за- 
лішне павучальнае), НА- 
СТАЎНІЦКІ (такі, якім гаво- 
рыць старэйшы, больш вопыт- 
ны з маладзейшым, менш во- 
пытным), МЕНТАРСКІ не- 
адабр. (часцей ужываецца 
са словам тон: такі, якім вы- 
маўляюць павучанні выхаваў- 
чага характару, якім гаво- 
рыць старэйшы, больш во- 
пытны з маладзейшым, са 
значнымі элементамі стро- 
гасці, безапеляцыйнасці), 
ДАКТАРАЛЬНЫ кніжн. 
(педантычна павучальны, 
безапеляцыйны, які не да- 
пускае пярэчанняў). 

ПАВУЧАННЕ (звернутыя 
да каго-н. парады, указанні, 
як патрэбна рабіць што-н.) 
Асабліва безуважным быў 
Грышка да дзедавых паву- 
чанняў, калі недзе яго чакалі 
сябры (Паслядовіч), НА- 
СТАЎЛЕННЕ -- Пе лезь 
ты са сваімі настаўленнямі,-- 
агрызнуўся, але без злосці 
Ваўчок (Хадкевіч), НАВУ- 
ЧАННЕ разм. (парада наву- 
чальнага характару) --Ты 
можа б кінуў ужо чытаць 
мне свае навучанні?..-- 
гнеўна кінула.. [Лена] ва- 
чамі на брата і выйшла 
(Лынькоў), МАРАЛЬ разм. 


[Максім:] -- Ты мне маралі 
не чытай... На сябе спачатку 
паглядзі (Шамякін), ПРО- 


ПАВЕДЗЬ разм. іранічнае 
(надакучлівае і доўгае паву- 
чанне) [Галубовіч:] -- Не 
палічы гэта ва нейкую про- 
паведзь. Я звяртаюся да 
цябе як да чалавека, якому 
веру (Колас), НАТАЦЫЯ 
(настаўленне, у якім выказ- 
ваецца нездаволенасць кім-н., 
вымова за што-н.) 7 [бацька] 
пачаў натацыю: «Не будзе 
толку!.. Не выйдзе з цябе ча- 
лавека!.. Не хочаш мяне слу- 
заць, ідзі куды точаш!» (Гра- 
мовіч). 


ПАВУЧАЦЬ (даваць ка- 
му-н. павучальныя парады. 
настаўленні) На паходзе, на 
вайне разведка і сувязь ма- 
юць дужа важнае значэнне, -- 
павучаў... [Букрэй] дзеда 
(Колас), ВУЧЫЦЬ размоў- 
нае -- Яе чапайся ты з імі. 
няхай іх,-- вучыла Зося свай- 
го тлопца (Брыль), НА- 
СТАЎЛЯЦЬ (даваць канк- 
рэтныя парады, рэкаменда- 
цыі, як правільна рабіць 
што-н. у тым ці іншым вы- 
падку) Праз якую гадзіну... 


[Алесь] пачуў у келідоры 
голас дзеда, які кані на- 
стаўляць кухара (Маратке- 
віч). 


Ссло- 


Леаніда Іванавіча БУРАКА 


нымі прыслоўямі або прыслоўнымі 
вазлучэннямі, адасабляюцца і аддзяляюцца 
пры дапамозе коскі, калі паясняюць выказ- 
нік ды інтанацыйна і сэнсава выдзяляюцца 
ў сказе: Да ўзлессі, па-асенняму, шумелі 
хвоі (Якуб Колас). Нехта зноў свіснуў, ужо 
трогі смялей (Кандрат Крапіва). 

Але калі такія акалічнасці інтанацыйна 
і сэнсава не выдзяляюцца ў сказе, то яны 
не адасабляюцца і знакамі прыпынку не 
аддзяляюцца: Неба сінела па-веснавому чы- 
ста (І. Мележ). Марозны снег пад нагамі 
парыпвае гучна і бадзёра (Я. Брыль). 


УДАКЛАДНІМ 


2. Пры інтанацыйным і сэнсавым выдзя- 
ленні адасабляюцца і аддзяляюцца пры дапа- 
мозе коскі акалічнасці, якія выражаны 
адзіночнымі прыслоўямі або прыслоўнымі 
словазлучэннямі і паясняюць другія акаліч- 
насці ў сказе: Праз дзён два, раніцаю, ён 
пайшоў да Бухчы (Кузьма Чорны). Ла полі, 
наўпрасткі да вёскі, ішоў чалавек (Якуб 
Колас). 


3. Калі адасабленне акалічнасцей, вы- 
ражаных прыслоўямі або прыслоўнымі сло- 
вазлучэннямі, падкрэслена з асаблівай сі- 
лай, то ў такім разе ставіцца працяж- 
нік: Ляцяць над імі - дымам - хмары 
(А. Вялюгін). 


4. Калі адасобленыя акалічнасці (пера- 
важна неразвітыя) удакладняюць або паяс- 
няюць другія акалічнасці ў сказе, а перад 
імі існуе працяглая паўза і магчыма паста- 
ноўка злучальнага слова а іменна, то такія 
акалічнасці заўсёды аддзяляюцца або выдзя- 
ляюцца пры дапамозе працяжніка, напры- 
клад: Хата пабудавана на вясковы лад - 
проста і адмыслова (Нузьма Чорны). 


ЦІ. Адасобленыя акалічнасці, выража- 
ныя інфінітывам або інфінітыўным слова- 
злучэннем, аддзяляюцца працяжнікам, калі 
стаяць пасля паясняемага выказніка (звы- 


чайна ў канцы сказа): Партызаны 
спыніліся ў ляску -- адпачыць (П. Гала- 
вач). 


Іў. 1. Адасабленне акалічнасцей, выра- 
жаных назоўнікамі ўскосных склонаў, за- 
лежыць ад таго, трэба ці не трэба інтана- 
цыйна і сэнсава выдзеліць пэўную акаліч- 
насць з тым, каб надаць ёй большае зна- 
чэнне. Параўн.: Ноччу, пры святле газніч- 
кі, друкаваліся лістоўкі (С. Баранавых) і 
Ноччу пры святле газнічкі друкаваліся лі- 
стоўкі. 





Націск у дзеясловах 


Сталы чытач «Нашага сло- людзі, 


правапісная камісія 


2. Часцей за ўсё адасабляюцца і аддзя- 
ляюцца коскамі адна ці дзве акалічнасці, 
якія выражаны назоўнікамі з прыназоўні- 
камі і стаяць у сярэдзіне або ў канцы сказа: 
Бура і дуб можа вывернуць, з коранем 


“(Якуб Колас). : 


3. Акалічнасці, якія выражаны назоўні- 
камі ўскосных склонаў і стаяць у пачатку 


Знакі прыпынку 
пры адасобленых членах сказа 


сказа, адасабляюцца і аддзяляюцца коскамі, 
калі яны развітыя і слаба звязаны з паяс- 
няемым словам (выказнікам): З прычыны 
слабага здароўя, ён увесь час сядзеў дома 
(М. Зарэцкі). 


4. У пачатку сказа могуць адасабляцца 
і аддзяляцца коскай неразвітыя і развітыя 
акалічнасці, якія выражаны назоўнікам 
з прыназоўнікамі насуперак, згодна з і інш.: 
Насуперак жаданню, Лабановіч доўга не мог 
заснуць (Якуб Колас). 


5. Адасабляюцца і аддзяляюцца коскамі 
акалічнасці, якія выражаны назоўнікамі 
з прыназоўнікамі нягледзячы на, дзякуючы 
і стаяць перад паясняемым словам: Нягле- 
дзячы на позні час, ніхто з пасажыраў не 
спаў (І. Шамякін). 


Заўвага. Калі адасобленыя акалічнасці, 
выражаныя назоўнікамі з прыназоўнікамі 
нягледзячы на, дзякуючы, знаходзяцца не- 
пасрэдна за злучнікамі, то пасля гэтых злуч- 
нікаў звычайна ставіцца коска: Конь гха- 
дзіў на абочыне дарогі і, нягледзячы на ша- 
лёную страляніну, спакойна шчыпаў траву 
(Кузьма Чорны). 


б. У тых выпадках, калі адасабленне ака- 
лічнасцей, выражаных назоўнікамі з прына- 
зоўнікамі, падкрэслена з асаблівай сілай, 
ставіцца працяжнік: Распраналася яна ма- 
рудна -- ад утомы (І. Мележ). 


7. Працяжнікам звычайна аддзяляюцца 
аднародныя акалічнасці, калі іх адасабленне 
падкрэслена з асаблівай сілай: Ці ў агарод, 
ці па ваду - яны ішлі ўдваіх (1. Грамовіч). 

Але калі з асаблівай сілай падкрэслена 
паясняльнае слова (ці яго група), то яно ат- 
рымлівае дадатковае абагульняючае адценне 
і размешчаныя за ім аднародныя акалічна- 
сці аддзяляюцца пры дапамозе двукроп'я: 
Ярка свяціла сонца: над полем і лесам, над 
горадам і вёскай (Якуб Колас). 


ХАЧУ ВЕДАЦЬ 


шай мове, як і ў расій- 
скай, ён дынамічны,-рухомы, 
не прымацаваны да пэўнага 
склада і можа прыпадаць 
на любы склад слова і на роз- 
ныя яго часткі: прыстаўку, 


ва» М. Валько прыслаў ліст, Вярхоўнага Савета Беларусі, корань, суфікс, канчатак. 
у Якім звяртае нашу ўвагу на якая працавала над ці то Дзеяслоў ажыццявім- 
памылковую дзеяслоўную ўдакладненнем, ці то заха- ажыццёвім, паводле класі- 
акцэнтуацыю, а менавіта, у ваннем правілаў беларускага фікацыі Я. М. Івашуціч, 
загалоўку «Ажыццявім за- правапісу, пакінула, нібы, адносіцца да групы ІУ пра- 
думы ТБМ». Ён паправіў усё, як ёсць. А значыць, і дуктыўнага класа, у якім 
націск у дзеяслове ажыццё- дзеяслоўную акцэнтуацыю. больш за 700 слоў. Формы 


вім. Наш варыянт націску 
-- ажыццявім -- чытач лі- 
чыць русізмам і ўдакладняе, 
што такія калькі робяцца 
паводле падабенства з расій- 
скай акцэнтуацыяй: обновйм 
-- абнавім, а трэба абновім; 
настойм -- настаім, а трэба 
настоім; поглядйм -- пагля- 
дзім, а трэба паглядзім. 

Не нашая гэта віна. Мы па- 
далі слова паводле нормы, 
вызначанай у «Слоўніку 
беларускай мовы. Арфагра- 
фія, Арфаэпія. Акцэнтуацыя. 
Словазмяненне» (1987) пад 
рэдакцыяй акадэміка АН 
БССР М. В. Бірылы. Але 
мы прызнаём рацыю нашага 
шаноўнага чытача. 

Што ж нам рабіць? Каго 
слухаць? Відаць, не варта і 
нейкія спрэчкі пачынаць, бо, 
як кажуць дасведчаныя 


У прадмове да вучэбнага 
дапаможніка «Націск у дзея- 
слоўных формах сучаснай 
беларускай мовы»  (Мн., 
1981) яго аўтар Яўгенія Мі- 
хайлаўна Івашуціч згадвае, 
што беларуская акцэнталогія 
мала распрацаваная і як ра- 
здзел мовазнаўства знахо- 
дзіцца ў працэсе станаўлен- 
ня. З таго часу гэтая галіна 
навукі пасталела не на шмат. 

Верагодна, асноўная пры- 
чына такога стану -  кі- 
рунак на русіфікацыю нашай 
мовы. Гэтаму спрыяла і асаб- 
лівасць націску ў нашай 
мове: ён не звязаны з фане- 
тычным складам слова, як, 
прыкладам, націск у поль- 
скай мове (на перадапош- 
ні склад). Не звязаны ён і з 
колькасцю галосных, як у ла- 
цінскай мове. Да таго ж у на- 


інфінітыва дзеясловаў гэтай 
групы маюць два тыпы на- 
ціску: на суфіксе і на корані. 
Каля 80 дзеясловаў ўжыва- 
юцца з дублетным націскам. 
Выпадкі ўжывання аднаго і 
таго інфінітыва з націскам 
на корані і на канчатку ў 
пісьмовай мове сустракаюцца 
спарадычна, а ў вуснай -- 
значна часцей. Пры гэтым 
адзін з дублетаў выразна 
ўспрымаецца як норма літа- 
ратурнай мовы, а другі -- як 
рэгіяналізм або русізм. 
Яўгенія Міхайлаўна Іва- 
шуціч лічыць, што форма 
ажаыццёвім больш мілагуч- 
ная, гучыць больш натураль- 
на, па-беларуску. Але ж жур- 
налісты і дыктары радыё 
ды тэлебачання робяць ак- 
цэнты паводле зрусіфікава- 
нага акадэмічнага слоўніка. 


б 


Гутарка 





з чытачом 





Кожнаму слову радуюся, 
як дзіця 


Гутарка з чытачкай нашай газеты спадарыняй Галінай Кузьміч, якая пры- 
несла нам у рэдакцыю «Маленькі зімовы слоўнічак». Яна склала яго, сама- 


стойна вывучаючы бацькаву мову. 


-- У Вашым «Слоўнічку» шмат радкоў 
з вершаў нашых вядомых паэтаў. Любіце 
беларускую паэзію? 

- Я жыву ёю. Менавіта паэзія дапа- 
магае мне ў гэты цяжкі час. Я спадзяюся 
толькі на паэзію і прыроду. Прырода, наша 
зямля, нам ніколі не здрадзяць, дапамогуць 
нам адрадзіцца. 

-- З таго, як Вам даводзіцца ў гутарцы 
падбіраць беларускія словы, я ўявіў сабе, 
што Вы нядаўна на Бацькаўшчыне. 

-- Не, я нарадзілася і вырасла ў Мен- 
ску, але як дачка вайскоўца ад бацькавай 
мовы была вызвалена, наогул была адлу- 
чана ад беларушчыны і не адчувала патрэ- 
бу далучыцца да яе. Любіла толькі расій- 
скую паэзію. Я і цяпер яе чытаю. але ду- 
ша мая прагне роднага, беларускага. Цяпер 
для мяне самы лепшы паэт -- Максім Багда- 
новіч. 

-- Што паспрыяла Вашаму адраджэн- 
ню? 

-- Прыбалтыка. Я там дзівілася, як яны 
любяць і шануюць сваё. На святы збіраюцца 
ў нацыянальных строях, спяваюць свае пес- 
ні, танцуюць свае танцы... Я адчувала сябе 
там белай варонай. Мяне прасілі праспяваць 
беларускую песню, а я не ведала ні адной, ні 
вершыка, ні слова. Мне было сорамна. 
Чаму я не магу прыйсці, як людзі, у прыго- 
жым, сваімі рукамі зробленым нацыяналь- 
ным строі? У нас жа такая прыгожая 
нацыянальная вопратка, асабліва жаночыя 
ўборы. Паглядзіце каляровыя здымкі ў 
кнізе Міхася Раманюка «Беларускае 
народнае адзенне» -- вочы разбягаюцца. 
Сапраўды, даўней нашыя жанчыны хадзі- 
лі па зямлі, як каралевы. А я нават не ведаю 
ўсіх частак нацыянальнага строю. 

І вось там, у Латвіі, мне ўпершыню 
прыйшла такая думка, што мы, беларусы, 
павінны адрадзіць сваю мову і культуру. 
І калі мы гэтага не зробім, то мы будзем 
злачынцамі ў адносінах да чалавецтва. 
ЮНЕСКА асвяшчае год нацыянальных 
меншасцей, каб захаваць іх культуру -- час- 





пінку агульналюдской культуры, а мы, 
як нелюдзі. нішчым сваю. Я пачала з 
сябе --. вучуся размаўляць на роднай 
мове. 


-- І не палохае Вас бесперспектыўнасць, 
бессэнсоўнасць Вашых высілкаў? Я нядаў- 
на пачуў, што на прадпрыемствах, 
ва ўстановах цяпер не наладжваюць 
курсаў беларускай мовы -- усе чакаюць 
аб'яднання з Расіяй. І нашая мова зноў 
будзе не патрэбнай. 

2. Пра што Вы гаворыце! Я адчула сябе 
чалавекам, я знайшла Бацькаўшчыну, 
якой ганаруся. Служыць ёй -- сэнс май- 
го жыцця. Я хачу, каб Беларусь развівалася 
як самастойная, цывілізаваная краіна. 
І спадзяюся, што цяжкасці мы адолеем самі. 
Не трэба ні на кога спадзявацца. Хто 
можа навесці лад у нашым уласным доме? 
Толькі мы самі! Але кожны павінен сама- 
аддана працаваць -- паасобку, але ў агуль- 
ным рэчышчы Адраджэння. 

Мяне палохае другое -- адносіны значнай 
часткі беларусаў да сваёй мовы, літаратуры, 
культуры, а таксама і да незалежнасці. 
Са мной у адной палаце -- я надаўна лячы- 
лася ў шпіталі -- ляжалі дзве вясковыя, 
былыя вясковыя, дзяўчыны. Вы ведаеце, 
я «поразилась» -- не знаходжу патрэбнага 
роднага слова -- яны абедзве не тое. каб 
грэбавалі сваім, яны проста ненавідзяць 
усё беларускае. Вось вынік той дзяржаў- 
най палітыкі, таго духоўнага генацыду. 


Гэта страшней за любую «зону». Я з імі 
спрачалася, даказвала - слухаць не 
хочуць. Божа мой, да чаго мы дайшлі! 
Але ў мяне не апусціліся рукі. Я хачу 
навучыцца добра гаварыць па-беларуску. 
Вы запісваеце, відаць, мае памылкі. 

-- Не, Вашы думкі. Я хачу, каб людзі 
прачыталі іх. 

-- Прачытаюць, а пасля паслухаюць. як я 
размаўляю, і будуць кпіць. Вось выпісала 
Вашу газету. Атрымала ўжо два нумары. 
Ёсць цікавыя артыкулы, але, на жаль, 
не знаходжу таго, што мне патрэбна. 

-- А што Вы хацелі б прачытаць? 

-- Мяркую, што ўсім такім, як я пачат- 
коўцам, неабходны матэрыялы, якія б дапа- 
магалі нам вучыцца прыгожа гаварыць 
на роднай мове. 

-- Летась мы ўжо друкавалі ўрокі Валян- 
ціны Раманцэвіч. Мы не можам іх паў- 
тараць. 

- Тыя «Пачаткі» былі вельмі цікавыя. 
Не паўтарайце граматыкі. Але чаму б не дру- 
каваць матэрыялы для развіцця гутарковай 
мовы? Прыкладам, святкавалі мы 
Каляды. Людзі рабілі куццю, некаторыя 
ўпершыню, як Я, да сарака гадоў не хрышча- 
ная. Кашу варылі, а як называюцца 
іншыя стравы гэтай урачыстай вячэры, што 
трэба гаварыць за абрадным сталом, -- 
не ведаем. Вы надрукавалі цікавы артыкул 
Алега Дышлевіча. Але хачу ведаць, што па- 
вінна гаварыць на Куццю я, гаспадыня, маці. 

-- Будзем старацца дапамагчы Вам. 

-- Такія ўрокі патрэбныя! Я ведаю, 
што ў ЗША ёсць спецыяльны інстытут раз- 
віцця мовы. А ў нас хоць матэрыялы якія- 
небудзь трэба друкаваць. Вось я і прапаную 
слоўнічак. 

Я чытаю і выпісваю незнаёмыя словы, вы- 
разы. Ножнаму слову радуюся. як дзіця. 
Вось не ведала, што зіма пачынаецца не 


адразу, а бывае яшчэ і зазімак. А саму 
гэтую пару як хораша называюць: 
зімачка, зіменька, зімка, зіма-чараўніца, 


зіма-красуня, зіма-мастачка. Яна бярэцца. 
вітурыць, сцеле снежныя завеі, з ёю 
-- малыя жарты. Пра мароз прыдумана 


не менш. У Якуба Коласа, прыкладам: 
марозік крэпіць, мароз пякучы, бязжа- 
ласны і люты. мароз гне, сярдце, 
а яшчэ надарыцца часамі мароз над 
усімі маразамі: ідзе сярдзіта, пагражае, 
па дагу гонтамі страляе... Мароз 
штукар і жарты любіць... дарожным 


падпявае... мастак, паважны ,.. мароз заўзя- 
ты, Мароз занадта зухаваты... Зазнаўся, 
ой, мароз, зазнаўся... Мужчыны... мароз 
пахваляць і палаюць... 

-- Гімн марозу! 

- А што можа сказаць наш сучаснік пра 
мароз -- адно-два словы? І пра снег не 
больш. Я ж з вершаў ужо выпісала 25 
слоў-эпітэтаў пра снег: чысты, белы, бялют- 
кі, першы, чаканы, мяккі, ліпкі, вільготны, 
змерзлы, шэры, калючы, брудны, галодны, 
веснавы, апошні, скрыпучы, пушаны, пух- 
мяны, спорны, сухі, густы, стылы, 
слізкі, заложны... І нават як цукар, тгоць 
лізні. 

-- Ці не прасцей было б пашукаць 
у слоўніках? 

-- Не, я, чытаючы вершы, не толькі слова 
знаходжу, але з'яву прыроды бачу вачамі 
паэта -- вобразна! Гэта ўзбагачае мяне ду- 
хоўна. 

Гутарыў 
Здзіслаў Сіцько. 





Ці ёсць перспектывы ў беларускай лацінкі? 


Раней я калі-нікалі чытаў спекце 
газету «Наша Ніва» (Вільня). 
Цяпер, праўда, не чытаю, бо 
лічу яе занадта маладзёж- 
най. 

У гэтай газеце друкаваліся 
невялічкія артыкулы, вершы на 


Скарыны. У 
просьба да газеты. Калі ласка, 
паведаміце, дзе можна набыць 


падручнік па беларускай лацін- 
цы, кнігі, газеты, часопісы. 


А. А. СЯЛЯЎКА. 


мяне 


АД РЭДАКЦЫІ. Мяркуем, пытанні сучаснага выка- 


беларускай лацінцы. І мне вельмі рыстання беларускай лацінкі цікавяць і хвалююць 
падабалася чытаць іх, бо, на маю не толькі аўтара допісу. Таму ў бліжэйшы час «Наша 
думку, беларуская мова на ла- слова» плануе змясціць матэрыялы, прысвечаныя бела- 
цінцы з'яўляецца больш бела- рускай лацінцы, надрукуем і беларускі алфавіт Ў лацін- 
рускай. Але затым па нейкіх скай графіцы. Паведамляем таксама, што паводле 
прычынах лацінка знікла са афіцыйных звестак, атрыманых ў Нацыянальнай кніж- 
старонак «Нашай нівы». най палаце, з 1940 года ў БССР друкаваная 


Пасля гэтага я з вялікім зада- 


прадукцыя 


беларускай лацінкай не 


вальненнем прачытаў на лацінцы вылускалася. Зараз асобныя матэрыялы ў такой графіцы 
кнігу Адама Станкевіча «Пойнаўа друкуе, напрыклад, часопіс «Хрысьціянская думка», каляд- 
можа ио зчіаіцпіай» (хоць яш нумар віленскай «Нашай нівы» таксама выйшаў на 
у Бога я не веру). Дадаткам лацінцы. 

да кнігі быў ліст з лацін- Што да кніг на беларускай лацінцы, то некато- 
скім алфавітам. Дарэчы, згада- рыя з іх зараз можна набыць у сталічнай кнігарні «Светач» 
ная кніжка імгненна была рас- (напрыклад, факсіміленыя перадрукі брашур віленскага 


прададзена кіёскам ТБМ, які 


знаходзіцца ў Менску на пра- 2940 гадах). 


выдавецтва «Беларуская крыніца», якое працавала ў 1919-- 





Хе 7, 1994 


НАША СЛОВА. 


ІУТОРЫЯ БЕЛАЕ 





ў пытаннях і адказах 


Хто такі 
Браніслаў 


дпімах-Шыпіла? 


Браніслава Эпімаха-Шыпі- 
лу (1859--1934) справядліва 
называюць патрыярхам бела- 
рускага Адраджэння. Ён пе- 
раняў эстафету ад свайго 
сучасніка Францішка  Ба- 
гушэвіча -- стваральніка бе- 
ларускай нацыянальнай ідэа- 
логіі -- і ахвяраваў сябе цал- 
кам дзеля рэалізацыі гэтых 
ідэяў, паставіўшы справу на- 
шага Адраджэння на прак- 
тычны грунт. 

Нарадзіўся ён у шляхец- 
кай сям'і ў фальварку Будзь- 
каўшчына Лепельскага паве- 
та (цяпер Полацкі раён). 
У 1880 годзе скончыў Рыж- 
скую гімназію, у 1885 годзе -- 
Пецярбургскі універсітэт, дзе 
прзз два гады абараніў кан- 
дыдацкую дысертацыю. Быў 
высокаадукаваным вучоным, 
дасканала ведаў болей за 
20 моваў, у тым ліку сан- 
скрыт, лаціну, старагрэцкую. 
У 1891 годзе ўладкаваўся на 
пасаду памочніка бібліятэка- 
ра (г. зн. намесніка дырэк- 
тара) бібліятэкі Пецярбург- 
скага універсітэта. 

Немалыя ўласныя «сродкі 
Б. Эпімах-Шыпіла ахвяраваў 
на выданне беларускіх кніг. 
Ён быў адным з заснаваль- 
нікаў выдавецкай суполкі 
«Загляне сонца і ў наша ва- 
конца» (1906--1914 гады), 
якая складае цэлую эпоху ў 
адраджэнні беларусаў. Яго- 
ная пецярбургская кватэра на 
Васілеўскім востраве была не 
толькі сядзібаю гэтай суполкі, 
але па сутнасці цэнтрам бе- 
ларускага нацыянальнага 
жыцця ў тагачаснай сталіцы 
Расейскай імперыі. У 1912 
годзе Б. Эпімах-Шыпіла ўзна- 
чаліў створаны ім у Пецяр- 
бургскім універсітэце Бела- 
рускі навукова-літаратурны 
гурток; ён быў клапатлівым 
настаўнікам і апекуном сту- 
дэнтаў-беларусаў. 

Невымерная заслуга Б. дпі- 
маха-Шыпілы перад нашай 
гісторыяй -- у згуртаванні і 
выхаванні сведамай моладзі. 
З яе асяроддзя выраслі буй- 
ныя дзеячы нацыянальна-вы- 
зваленчага руху, намагання- 
мі якіх беларускі народ ад- 
навіў сваю дзяржаўнасць. 
Сярод іх Янка Купала, Та- 
маш Грыб, Язэп Варонка, 
Лявон Заяц, Браніслаў Та- 
рашкевіч, Зміцер Жылуновіч, 
Клаўдусь Душэўскі. 

Працуючы выкладчыкам 
Пецярбургскай рымска-ката- 
ліцкай духоўнай акадэміі, 
Б. Эпімах-Шыпіла ўзгадаваў 
плеяду беларускіх святароў, 
якія пачалі адраджаць нацы- 
янальны касцёл (Аляксандр 
Астрамовіч, Адам Станкевіч, 
Казімір Стаповіч, Фабіян Аб- 
рантовіч, Вінцэнт Гадлеўскі, 
Андрэй Цікота, Віктар Шу- 


товіч, Францішак Будзька, 
Францішак Грынкевіч ды 
інш.). 


Б. Эпімах-Шыпіла склаў 
першую хрэстаматыю з бе- 
ларускай літаратуры, урата- 
ваўшы ад нябыту шмат якія 
творы пачынальнікаў нашага 
новага пісьменства. Намер- 
ваўся ён стварыць і Беларускі 
нацыянальны музей. Дзеля 


гэтага на Полаччыне ўжо быў 
пабудаваны дом і нават раз- 
мешчаныя некаторыя экспа- 
наты, але пажар перакрэсліў 
гэтую задуму. 

Неўзабаве пасля стварэння 
БССР, у 1924 годзе, Б. дпі- 
мах-Шыпіла быў абраны пра- 
вадзейным сябрам Інстытута 
беларускай культуры і, пера- 
ехаўшы ў Менск, працаваў 
рэдактарам, а затым дырэкта- 
рам Камісіі Інбелкульту па 
складанні слоўніка жывой бе- 
ларускай мовы. Перадаў Бе- 
ларускай акадэміі навук сваю 
унікальную бібліятэку - 
больш за 5000 тамоў. Пры 
канцы 20-х гадоў, з пачаткам 
бальшавіцкіх рэпрэсій суп- 
раць нацыянальнай інтэліген- 
цыі, быў высланы за межы 
БССР. Змушаны вярнуцца ў 
Пецярбург, дзе неўзабаве 
памёр у галечы, не маючы на- 
ват сталага прытулку. 


Язэп ЯНУШКЕВІЧ. 


Чаму бальшавікі 


разагналі 

Першы 
Усебеларускі 

кангрэс? 


Ва ўмовах сусветнай вай- 
ны патрыятычна настроеныя 
дзеячы склікалі 18 снежня 
1917 года ў Менску Першы 
Усебеларускі кангрэсе палі- 
тычных сіл. Сабраліся 1872 
дэлегаты ад усіх рэгіёнаў 
Беларусі, усіх грамадскіх 
і палітычных арганізацый, у 
тым ліку пасланцы губерн- 
скіх земстваў, органаў 
мясцовага самакіравання, 
прафесійных саюзаў і каапе- 
ратыўных таварыстваў. Былі 
там прадстаўнікі і бежанцаў, 
і тых, хто служыў у ар- 
міі ці на флоце, і хто жыў 
у Петраградзе або ў Маскве. 
Яны з энтузіязмам абмяр- 
коўвалі найважнейшыя пра- 
блемы жыцця і лёсу Бе- 
ларусі. А на нашай зям- 
лі ў той час гаспадарылі 
бальшавікі, якімі кіравалі 
Мяснікян (Мяснікоў), Нно- 
рыньш (Кнорын), Ландэр, 
Рэзаўскі ды іншыя пры- 
шэльцы з розных куткоў 
Расейскай імперыі. 

Бальшавіцкія кіраўнікі 
«Западной области» (так яны 
афіцыйна называлі  Бела- 
русь), пераканаўшыся, што 
ўдзельнікі кангрэса абмяр- 
коўваюць толькі нацыяналь- 
ныя праблемы жыцця бела- 
рускага народа і не збі- 
раюцца падпарадкоўвацца іх 
дыктату, уначы з 30 на 31 
снежня, выкарыстаўшы ва- 
енную сілу, разагналі кан- 
грэс. Ордэр на разгон пад- 
пісаў Ландэр. Кангрэс аднак 
паспеў стварыць Выканаў- 
чы камітэт, які з гэтага часу 
кіраваў нацыянальна-вызва- 
ленчым рухам беларускага 
народа і падрыхтаваў аб- 
вяшчэнне ў сакавіку 1918 го- 
да Беларускай Народнай 
Рэспублікі і яе неза- 
лежнасці. 

Уладзімір КАЗБЯРУК. 


НАША СЛОВА, Л 7, 1994 
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Рубрыку вядзе 


Лявон БАРШЧЭЎСКІ 


Традыцыйны і мадэрнісцкі света- 
погляды цесна перапляліся ў творчасці 
выдатнага паэта, вялікага патрыёта 









Уільям БАТЛЕР ЕЙТС 
СМУТАК КАХАННЯ 


Смутак і жаль невымоўны 

Ў сэрцы кахання жыве: 

Люд, свайго клопату поўны, 
Хмарка, што ў небе плыве, 

Гай, рэчкі шэрыя воды, 

Вецер, што сцюдзіць зямлю,-- 
Гэта пагроза заўсёды 

Дзеўчыне, што я люблю. 


КАЛІ ТЫ ПАСТАРЭЕШ... 


Калі ты пастарэеш, ля агню, 
Сівая, сонная, ў руку вазьмі й чытай 
Вось гэту кніжку -- і тады ўзгадай 
Сваіх вачэй былую глыбіню... 


Хто шчыра, а хто не -- любіла шмат 
Цябе за ўспышкі боскае красы. 
Але адзін любіў ва ўсе часы 
Тваёй душы-самотніцы пагляд. 


І ты агню журботна прашапчы, 
Што вось, Каханне вымкнула да гор 
Далёкіх, сініх; у натоўпе зор 





ДРУГІ ПРЫХОД 


Шырэйшыя ўжо робячы кругі, 
Лаўца не чуе сокал паляўнічы. 
Аслаблі повязі; няма і стрыжня; 
Запанавала на зямлі бязладдзе; 
Патокамі паўсюдна кроў сплывае -- 
І цноце ўжо не выбрацца з яе. 
Сумленнасць нерашучая, а ліха 
Дужэе ўсё, ідзе рашуча ў настуц. 
Відаць, час Адкрыцця й Расеплаты 
блізка -- 
Другі прыход чакаецца! З тых слоў 
Маё ўяўленне вобраз, Дух Сусвету, 
Стварае: недзе, у пясках пустэльні 


Пачвара -- ці то леў, ці чалавек 
З пустым, бязлітасным, як сквар, 
паглядам -- 


Ідзе-брыдзе павольна, а навокал 
Кружляюць птахаў узлаваных цені... 
Зноў цёмна робіцца, ды мне вядома, 
Што дваццаць апавітых сном 
стагоддзяў 
Калыска ўскалыхала да кашмару; 
І нейкі звер -- наспеў ягоны час! -- 
У Бэтлеем ідзе, каб нарадзіцца... 


Пераклад з англійскай 


реееаватагавгевааааеааааааааеаеете 


Чы аа а а а а а а а а а 


Добрую справу робіць ака- 
дэмічнае выдавецтва « Наву- 
ка і тэхніка», ужо шосты год 
выпускаючы ў свет кнігі серыі 
«Нашы славутыя землякі». 
Нагадаем, што за гэты перы- 
яд у серыі з друку выйшла 
16 кніг, якія даходліва і зай- 
мальна знаёмяць шырокую 
чытацкую аўдыторыю з на- 
шымі выдатнымі суайчынні- 
камі -- раней вядомымі, а 
зараз забытымі людзьмі, што 
зрабілі вялікі ўклад у развіц- 
цё навукі, культуры ці вызна- 
чыліся ў якасці знакамітых 
дзяржаўных, грамадскіх і 
вайсковых беларускіх дзе- 
ячаў. Чытачы ўжо атрымалі 
гістарычныя партрэты Ефра- 
сінні Полацкай і Льва Сапе- 
гі, Канстанціна Астрожска- 
га і Тадэвуша Касцюшкі, 
Алеся Гаруна і Уладзіслава 
Сыракомлі, некаторых іншых 
нашых славутых землякоў, 
памяць аб якіх павінна свята 
шанавацца ў кожнай бела- 
рускай хаце. Аўтарамі гэтых 
навукова-папулярных  вы- 
данняў, якія, да слова, не за- 
лежваюцца на паліцах кні- 
гарняў, з'яўляюцца пісьмен- 
нікі і навукоўцы з вельмі 
высокім творчым і прафесій- 
ным аўтарытэтам: Уладзімір 
Арлоў, Генадзь Каханоўскі, 
Уладзімір Казбярук, Язэп 
Юхо, Генадзь Сагановіч, ін- 
шыя даследчыкі, чые проз- 





роднай яму Ірландыі Уільяма Бат- 


лера Ейтса (1865--1939). 





Свой твар хаваючы сярод начы. 


Лявона БАРШЧЭЎСКАГА. 

















Нам засталася спадчына 


вішчы добра ведаюць у рэс- 
публіцы. 

Адзначым, што галоўнае 
прызначэнне згаданай серыі 
-- садзейнічаць вяртанню бе- 
ларусам іх страчанай гіста- 
рычнай памяці. Усе папярэд- 
нія кніжкі такую задачу пас- 
пяхова выконвалі. І апош- 
няя кніжка серыі «У пошу- 
ках гармоніі Сусвету» Воль- 
гі Гапоненкі, якая нядаўна 
выдадзена, у гэтым сэнсе -- 
не выключэнне. Яна прысве- 
чана таленавітаму вучонаму- 
фізіку, ураджэнцу Віцебшчы- 
ны Івану Яркоўскаму (1844-- 
1902). Наш зямляк у рамках 
прапанаванай ім «кінетыч- 
най тэорыі» вывучаў многія 
надзвычай складаныя тэарэ- 
тычныя навуковыя пытанні 
(падзельнасць атамаў, пе- 
рыядычнасць уласцівасцей 
элементаў, іх узаемаператва- 
рэнні, зямны магнетызм і 
гравітацыя, вулканічная 
дзейнасць і інш.). Іван Яр- 
коўскі шмат зрабіў таксама 
і для развіцця практычнай 
інжынернай думкі. Многае з 
яго творчай спадчыны не 
страціла сваёй актуальнасці 
нават сёння. У гэтым лёгка 


пераканаюцца чытачы пасля 

знаёмства са згаданай кні- 

гай Вольгі Гапоненкі. 
Вяртанню беларусам  гі- 


старычнай памяці будзе 
служыць і кніжка Ігната 
Абдзіраловіча «Адвечным 


шляхам» (даследзіны бела- 
рускага светапогляду), якая 
ў канцы леташняга снежня 
выпушчана выдавецтвам 
«Навука і тэхніка» ў серыі 
«Згукі мінуўшчыны». Упер- 
шыню гэта кніжка ўбачыла 


свет у Вільні ў 1921 
годзе, у БССР яе прачытаць 
было амаль немагчыма. 


Прадмову да кніжкі напісаў 
рэдактар віленскай «Нашай 
нівы» Сяргей Дубавец. «Гі- 
сторыя,-- падкрэслівае аў- 
тар прадмовы,- вызначыла 
гэтай кнізе адмысловы лёс -- 
быць прачытанай у наступ- 
ным, ХХІ стагоддзі. Магчы- 
ма, гэта першая беларуская 
кніга, якая ўжо ТАМ». 
І. Абдзіраловіч разглядае 
і аналізуе праблемы спецы- 
фічнага лёсу беларускай 
нацыі, прыходзячы да высно- 
вы, што найгалоўнейшая ад- 
метнасць беларусаў абумоў- 
лена найперш тым, што яны 


Меркаванні 


Галоўнае -- не парушаць законаў мовы 


Пазнаёміўся ў Ле І «Наша- 


га слова» за гэты год з лістом 
сп. М. Вальке і з адказам 
рэдакцыі. З апошнім у галоў- 
ных момантах згодны, а вось 
адно выказванне сп. Валько 
мяне засмуціла і непрыем- 
на ўразіла. Ён піша: «...гэта 
(імкненне да чысціні мовы.-- 
В. Н.) неабходна рабіць так, 
каб не ўжываліся словы ма- 
лавядомыя ці дыялектныя». 

Не, не і яшчэ раз не! Па- 
першае, тут парушана эле- 
ментарная логіка: кожнае но- 
вае слова напачатку бывае 
«малавядомае». Адмовіцца 
ад «малавядомых» новых 
слоў, значыць цалкам спы- 
ніць развіццё мовы. Про- 
ста трэба, каб усё рабі- 
лася памяркоўна, у меру, без 


парушэння законаў мовы. 
Магчыма, што тут спатрэ- 
біцца і нейкая дзяржаў- 


ная служба лінгвістычнага 
кантролю. Дарэчы, нешта 
падобнае існуе ў Францыі. 

Па-другое. Нельга так ста- 
віцца да дыялектызмаў. На 
мой погляд, стэрэатыпы па- 
гардлівых адносін да 'дыя- 
лектызмаў вельмі шкодныя 


для мовы ў цэлым і для лі- 


таратурнай мовы -- у пры- 
ватнасці. Развітыя мовы 
зусім не баяцца дыялек- 


тызмаў і вельмі часта іх ужы- 
ваюць. Нашая мова такса- 
ма дастаткова развітая для 
гэтага: ужо прайшоу той 
перыяд, калі мы баяліся 
«расцягнуць» мову па дыя- 
лектных гаворках. Я кажу 
пра сапраўдныя дыялектыз- 
мы, якія стагоддзямі ці, 
прынамсі, многімі дзесяці- 
годдзямі выпрабоўваліся мо- 
ваю, а не пра запазычан- 
ні ў суседзяў. Апошняе, 
безумоўна, можа быць стра- 
шэнна шкодным для мовы 
з-за свайго асімілятарскага 


ўздзеяння. Зноў жа -- па- 
трэбны лінгвістычны кант- 
роль. 


Вось прыклад дыялектыз- 
ма, ад якога міла сэрцу. 
Слова «табурэт» нічога не ка- 
жа беларусу. Хаця ўсе яго 
ўжываюць і разумеюць. Сло- 
ва «зэдлік» прыгажэйшае, 
але таксама чужакаватае. А 
вось прыгожае і зусім сваё 
слова -- «стаўчык», якое 
азначае той жа «табурэт». 


Прынамсі, я быў бы рады, каб 
гэтае слова паступова стала 
нормаю. Для паступовасці ў 
літаратурным  унармаванні 
мовы ёсць мноства метадаў. 
За моваю трэба не толькі 
наглядаць, але і даглядаць 
яе. І тады праз нейкіх дзе- 
сяць -- дваццаць год слова 
з паметаю «дыял.» ці «абл.» 
у тлумачальным слоўніку 
пазбавіцца такіх памет. 

Мне могуць запярэчыць: 
кіраваць моваю ўжо спраба- 
валі ды ледзь не знішчылі. 

“Шаноўныя! Рэч йе аб тым, 
што кіравалі, а аб тым, як кі- 
равалі. Без нагляду і до- 
гляду мове нашай паўста- 
ваць у лепшым выпадку мно- 
гія дзесяцігоддзі. Трэба ж 
-- хутчэй. 

Блізкія аргументы ў абаро- 
ну «дыялектызмаў» хацелася 
б выкласці не толькі пра 
лексічны ўзровень, а і пра 
марфалагічны ды фанетыч- 
ны. Толькі гэта ўжо іншая 
тэма. 


В. НАВУМЕНКА, 
сябра Рэспубліканскай 
рады ТБМ. 


ЬЫАДАААДЗАДААааААаДаааАДАААааААаАаааДАааАаДаААААДАЗДаЗАДа22424242422424 





жылі і жывуць на мяжы па- 
між Захадам і Усходам. 
Якраз гэтая акалічнасць гі- 
старычна сфарміравала све- 
тапогляд беларусаў як асоб- 
нага этнасу. Не выклікае 
сумненняў, што «Адвечным 
шляхам» І. Абдзіраловіча 
з'яўляецца значным дасяг- 
неннем нацыянальнай філа- 
софскай думкі. Кніга, бяс- 
спрэчна, будзе цікавай для 
сённяшняга чытача, хоць для 
глыбіннага асэнсавання яе 
патрабуецца адпаведная пад- 
рыхтоўка. 

Усе, каму не абыякавы 
лёс беларускай нацыяналь- 
най культуры, матчынай 
мовы,не павінны абысці ўва- 
гай і кнігу вядомага даслед- 
чыка, доктара гістарычных 
навук Леаніда Лыча «Рэфор- 
ма беларускага правапісу 
1933 года: ідэалагічны ас- 
пект», якая выдадзена 
«Навукай і тэхнікай» на 
сродкі ТБМ імя Ф. Ска- 
рыны. Асноўная думка аў- 
тара: гэта рэформа -- уступ- 
ка русіфікацыі па разга- 
лінаваных накірунках, ажыц- 
цёўленая ў рэчышчы палі- 
тыкі бальшавікоў, накірава- 





най на зліццё моў і нацый. 

У канцы сваёй кніжкі 
Л. Лыч слушна піша: «Су- 
часнае пакаленне беларус- 
кай інтэлігенцыі... павінна 
прыкласці ўсе намаганні 
для таго, каб наша мова 
перастала быць калькай з 
рускай і каб па гэтай прычы- 
не беларусаў не называлі 
рускімі ды толькі з нейкім 
мясцовым дыялектам. Даве- 
дзенае (рэформай 1933 г.-- 
М.В.) да крайнасці падабен- 
ства беларускай мовы да рус- 
кай заўсёды будзе даваць 
падставы розным групоўкам 
велікарускага дзяржаўнага 
шавінізму разглядаць наш 
край як... спрадвечна рускі і 
весці прапаганду сярод лю- 
дзей за яго ўключэнне ў 
склад Расійскай федэрацыі 
накшталт колішняга Паў- 
ночна-Заходняга краю, робя- 
чы ўпор на блізкасць 
моў». Такім чынам, кніга 
мае на мэце вярнуць бела- 
русам іх бясцэнны гістарыч- 
ны скарб - роднае 
слова. 


Дададзім, што ўсе гэтыя 
кніжкі ўжо паступілі ў кні- 
гарні рэспублікі і кіёскі ТБМ 
імя Ф. Скарыны. Кошт іх 
даступны. 


Мар'ян ВІЖ. 


ЬААаАаААаДААААаДАААДаААааААДаЗАААдАаАДАаЗАДА2Аа4, 


МАМА, ПАЧЫТАЙ! ў 


Станіслаў ВАЛОДЗЬКА 


Дожджык-майстра 


Тата ўранку луг касіў. 
Я ваду яму насіў. 
А калі сышла раса, 
Прытупілася каса. 
Раптам дожджык 
Тут як тут. 

Па касе ён: 
Тук-тук-тук! 

Калі дожджык 

Знік з вачэй, 

Тату зноў 

Касіць лягчэй. 

Ну і дожджык 
Зухаваты 

Пакляпаў касу ён 
Тату! 








-- Наш Алежка ўжо у ложку,- 
Больш не стукай, баба-ёжка! 
Ты лепш вулкі падмяці 

І у лес сабе ляці! 


ааааааааааааааааАаа 





Баба-ёжка 


оееееееееееееееееееФ ее 


Калі выпішаце «Наша слова», Вы атрымаеце магчымасць штотыдзень знаёміцца з 


пацыянальнага жыцця Беларусі і свету 
Падтрымліваць сувязь з лепшымі знаўцамі мовы і гісторыі і карыстацца іх парадамі 
Чытаць успаміны дзеячаў культуры, згадкі, архіўныя знаходкі 
Разнастайныя паведамленні пра беларускае замежжа 
Агляды рэгіянальных выданняў ТБМ 
Пераклад вострасюжэтнай прозы лепшых майстроў слова 


Кніжныя навіны, Размоўнікі. Радавод, Народную лякарню. Гумарэскі. Эпіграмы і інш. 
І гэта ўсяго за 150 руб. у месяц ці 450 руб. за квартал 
Продаж у розніцу вельмі абмежаваны. ІНДЭКС для падпіскі 63865. 


Супрацоўнікі і рэдкалегія «Нашага слова» звяртаюцца да ўсіх сяброў ТБМ імя Ф. Скарыны і нашых актыўных 
аўтараў размножыць і размясціць рэкламу «Нашага слова» на відных месцах і наогул паспрыяць падпісцы. 


Мастак усміхаецца 


М Д. Ыы 
з“ а шаў 





Заснавальнік: ТБМ 


імя Ф. Скарыны. 


АДРАС РЭДАКЦЫІ: 


220005, г. Менск, 
вул. Румянцава, (3. 
Тэлефон: 33-17-83 


Паўле КОВАЧАВІЧ 


Правадыры пралетарыяў 
усіх краін, яднайцеся! 


Свабода слова... Дык гэта 
ж абсалютны кантроль ду- 


мак. 
Калі мы над прорваю, 
чуем, як нас пераконваюць, 
што мы на зайздросным 
узроўні. 
Перадавыя ідэі -- шкод- 


ныя, таму што не адпавяда- 
юць цяперашнім умовам. 


Станіслаў ВІНАВЕР 


Колькі ліха ўчынілі мы 
людзям безабаронным! На- 
прыклад, самім сабе буду- 
чым. 

Чалавек -- такое слабое 
стварэнне, што мусіць усё 
перажыць. Таму я не веру ў 
смерць. 

Маса толькі тады мае пра- 
вы, калі прызнае, што не 
мае правоў. 

Няма межаў абмежаванас- 
ці. 

Наша мастацтва -- не мас- 
тацтва. Гэта н а ш а мастацт- 
ва. 

Паэзія стала зборам пры- 
год слоў. Словы ўчыняюць 
подзвігі, на якія іх аўтары не 
маюць магчымасцей. 


З сербскахарвацкай 
мовы пераклаў 
Іван ЧАРОТА. 


ЫАЫААДАЗааЗАаДАЗХЗАЗаЗаЗЗа22Ж222 ўзад а22І22а2тІТ21122272212277; 


РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 


Эрнэст Ялугін -- галоўны рэдактар, Лявон 
Баршчэўскі, Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Він- 
цук Вячорка, Віктар Гайсёнак, Радзім Гарэцкі, 
Ніл Гілевіч, Аляксей Глушко, Сяргей Запрудскі, 
Анатоль Клышка, Уладзімір Ламека, Зміцер 
Санько, Яўген Цумараў, Генадзь Цыхун, Віктар 
Шніп -- адказны сакратар. 


тае. 


еееее Афарызмы еееее 


сее ее ед ое ее ееФе е 9ФФ 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказ- 
ваюць за дакладнасць фактаў і іншых 
звестак. Пункт гледжання аўтара можа не 
адпавядаць меркаванню рэгтакцыі. 
пісаў рэдакцыя не рэцэнзуе іназад не вяр- 


Індэкс 63565. 


Пародыі 
аа. 


Нібы грыбы 


Тры сасонкі - бор мой бедны. 
Я між іс, як баравік... 
Алег Салтук 


Вось і ў лесе мы: асіны. 
Клён, сасна, спляценне лоз, 
Елка, вяз без верхавіны, 
Бэз, арэшнік, вербалоз. 





16 ЛЮТАГА, СЕРАДА 


19.00. Творчае маладзёжнае 
аб'яднанне «Крок». Ток- 
шоу з удзелам заслужанага 
дзеяча мастацтваў  Бела- 
русі М. Фінберга. 
21.00. Панарама. 


17 ЛЮТАГА, ЧАЦВЕР 


12.55. Зямлі маёй паданні. 
Пастаноўка паводле белару- 
скага фальклору. 

16.10. Тэлебачанне -- шко- 
ле. Развіццё культуры Бе- 
ларусі ў 20-я гады ХХ ста- 
годдзя. 

18.25. Навіны Бі-бі-сі. 
20.15. Актуальнае інтэрв'ю. 
Пазіцыя ўрада. 

21.00. Панарама. 


18 ЛЮТАГА, ПЯТНІЦА 


10.50. «Рок супраць рэва- 
люцый». Канцэрт белару- 


Рука- 


ШТО ПАГЛЯДЗЕЦЬ 





экспрэс-аналізам падзей 


Георгій ЮРЧАНКА 


У кустоўі шолах ціхі. 


Цаўзірайся: хто там. хто? 
Салавей да салаўіхі 

Шле спаважлівых сватоў. 
За наструненаю сцежкай 
Дуб развесіў свой шацёр. 
Ты са мной. як сыраежка, 


Я з табой, што мухамор. 






скіх гуртоў. 

18.25. Навіны Бі-бі-сі. 

19.45. Памяці Алеся Адамо- 
віча. 

21.00. Панарама. 


19 ЛЮТАГА, СУБОТА 


10.00. Паказвае Віцебск. 
«Непрэстыжная пасада». 
13.00. ТА «Рэха». 

18.00. Творчае маладзёжнае 
аб'яднанне «Крок». 

21.00. Панарама. 


20 ЛЮТАГА, НЯДЗЕЛЯ 


[1.345. На крылах кажана. 
Пазнавальна-забаўляльная 
праграма для школьнікаў. 
15.50. Край. Князёўна Бар- 
бара Радзівіл -- каралева 
Польшчы. 

20.00. Панарама. 
21.20. «Пераход». 
фільм. 


Мастацкі 


МВПА імя Якуба Коласа, 

Менская паліграфічная фабрыка 
«Чырвоная Зорка», 

220079, г. Менск, І-ы Загарадны завулак, З. 
Індэкс 63865. 


Наклад 8954 паасобнікі 


Зак. 61. 


Падпісана ў друк 14.02.1994 г. 
у 17 гадзін. 


